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GOCONFIGURF 
Putting it all together for you

SERVICES 

D'INSTALLATION 

DISPONIBLES ! 
Vous avez besoin d'un coup de main ? 

Laissez notre equipe de professionnels s'occuper de !'installation pour vous ! 

GOCONFIGURF 
888-888-5424

*Les services d'installation ne sont disponibles que pour
/es clients des Etats-Unis. 

Avec Go Configure, nous vous offrons 18 ans d'experience directement a votre porte. 

Nous proposons une vaste gamme de produits de loisirs interieurs et exterieurs que la plupart 

des consommateurs n'ont ni le temps ni la capacite de fournir et d'installer eux-memes. 

C'est nous qui nous en chargeons, pour que vous n'ayez pas a le faire! 

• Plus de 18 ans d'experience au service des grandes surfaces et des

consommateurs directs

• Techniciens hautement qualifies, specialises, courtois et professionnels

• Plus de 140 000 installations par an 

• Service impeccable

Satisfaction garantie 

Rendez-vous flexibles, y compris les week-ends 

Couverture a travers le pays 

Visitez www.goconfigure.com pour plus d'informations ! 

*Les services d'installation ne sont disponibles que pour /es clients des Etats-Unis.
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.. ::::•· proprietaire Veuillez lire ceci avant de commencer le montage 

Le magasin clans lequel vous avez effectue votre achat 
ne stocke pas de pieces pour cet article. 

Si vous avez des questions sur le montage, s'il vous en manque 
ou si vos pieces sont endommagees, veuillez appeler le 

1-800-856-4445
vous pouvez egalement visiter 

www.backyarddiscovery.com ou envoyer un e­

mail a customerservice@backyarddiscovery.com 

Ayez les informations suivantes a portee de main lorsque vous appelez: 
• Numero de modele du produit situe a l'avant du manuel de montage

• Description de la piece de la liste de pieces

Lisez l'integralite du manuel de montage, en accordant une attention particuliere aux conseils importants et aux 

informations de securite. 

• Assurez-vous qu'il ne manque pas de pieces en separant et en identifiant toutes les pieces.

• Assurez-vous de verifier le materiel d'emballage afin de reperer les petites pieces qui pourraient etre tombees pendant

!'expedition.

Les structures ne sont pas destinees a un usage public. La societe ne garantit aucune de ses structures residentielles

sou mises a un usage commercial tel que: Garderie, creche, ecole maternelle, pare de loisirs, ou toute application

commerciale similaire.

• Ce manuel contient des informations utiles concernant la preparation du montage, la procedure d'installation

et la maintenance requise.

• Gardez toujours a l'esprit la securite lors de la construction de votre structure.

• Conservez ces instructions pour toute consultation ulterieure.
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.. ::::•· proprietaire Garantie limitee 

Veuillez lire l'integralite de la brochure avant de commencer le processus de montage 

Veuillez conserver ces instructions et votre rec;:u pour toute reference ulterieure. Conservez-les dans un endroit sur ou vous pourrez les 
consulter au besoin. Afin de vous fournir le service le plus efficace possible, vous devez nous fournir les numeros de reference lors de la 

commande de pieces. 

Pour vos archives : 
V euillez prendre le temps de remplir les informations ci-dessous. Ces informations seront necessaires pour les problemes de garantie. 

Lieu d' achat : 

Date d' achat : 

Date d'installation : 

Installe par : 
Numero de suivi D 

N umero de suivi Plaque d'identification verticale 

Etiquette de reference du numero de suivi 
Le numero d'identification de suivi present sur le carton et au bas de la plaque d'identification verticale est inclus pour les besoins de suivi associes 

aux demandes de garantie. 

Cette garantie limitee de Backyard Discovery s'applique aux produits fabriques sous la marque Backyard Discovery ou ses autres marques, notamment !es produits Backyard 
Botanical, Adventure Playsets et Leisure Time. 

Backyard Discovery garantit que ce produit est exempt de defauts de materiaux et de fabrication pour une periode d'un (1) an a compter de la date d'achat originale. Cette garantie 
d'un (1) an couvre toutes !es pieces, y compris le bois, le materiel et !es accessoires. Tous !es bois font l'objet d'une garantie proportionnelle de cinq (S) ans contre la pourriture et la 
decomposition. Reportez-vous a la liste ci-dessous pour connaitre !es frais lies au remplacement de pieces dans le cadre de cette garantie limitee. De plus, Backyard Discovery 
remplacera toutes !es pieces manquantes ou endommagees dans I' emballage d' origine dans !es 30 premiers jours a compter de la date d' achat. 

Cette garantie s' applique au proprietaire et au titulaire d' origine et n' est pas transferable. Un entretien regulier est necessaire pour assurer une duree de vie et des performances 
maximales de ce produit. Si le proprietaire omet d'entretenir le produit conformement aux exigences d'entretien, cette garantie pourrait etre annulee. Les instructions d'entretien 
sont fournies dans le manuel du proprietaire. 

Cette garantie limitee ne couvre pas 

• Main-d' reuvre pour toute inspection 

• Main-d' reuvre pour le remplacement de tout article defectueux 

• Dommages accidentels ou consecutifs 

• Defauts cosmetiques n' affectant pas !es performances ou l'integrite d'une partie ou du produit en tier 

• Vandalisme, utilisation inappropriee, panne due au chargement ou utilisation depassant !es capacites indiquees dans le manuel de montage applicable.

• Actes de la nature, y compris, sans toutefois s'y limiter, vent, tempetes, grele, inondations, exposition excessive a I' eau

• Installation incorrecte, y compris, mais sans s'y limiter, !'installation sur un sol accidente, non plat ou meuble

• Legeres torsions, deformations, craquelures ou toute autre propriete naturelle du bois n' affectant ni la performance ni l'integrite

Les produits Backyard Discovery ont ete con�us pour la securite et la qualite. Toute modification apportee au produit d'origine pourrait endommager l'integrite structurelle de 
!'unite, entrainant une panne et des blessures. Toute modification annule toute garantie et Backyard Discovery decline toute responsabilite quant aux produits modifies ou aux 
consequences resultant de la defaillance d'un produit modifie. 

Ce produit est garanti UNIQUEMENT POUR UN USAGE RESIDENTIEL. En aucun cas un produit Backyard Discovery ne doit etre utilise dans des lieux publics. Une telle 
utilisation peut entrainer une defaillance du produit et des blessures potentielles. Toute utilisation publique annulera cette garantie. Backyard Discovery decline toute autre 
representation et garantie de quelque nature que ce soit, expresse ou implicite. 

Calendrier de remplacement de pieces evalue 
Age du produit Le client paie 
Toutes les pieces 
0-30 jours a compter de la date d'achat
de 31 jours a 1 an 

Pourriture et decomposition du bois seulement 
1 an 

2 an
3 an
4 an
5 an 
Plus de 5 ans 

4 

O $ et livraison gratuite 
0 $ + S&H 

0 $ et livraison gratuite 
20 % + S&H 
40 % + S&H 
60 % + S&H 
80 % + S&H 
100 % + S&H 
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.. ::::•· proprietaire Mode d'emploi et avertissements de securite 

� 
REMARQUE: 

La securite de vos enfants est notre principale preoccupation! 

Observez les instructions et avertissements suivants pour reduire le risque 

de blessure grave ou mortelle. Veuillez revoir ces regles de securite 

regulierement avec vos enfants. 

Les enfants NE DOIVENT PAS utiliser ce centre de jeu tant que 
l'unite n'a pas ete completement montee et inspectee par un 
adulte afin de s'assurer que !'ensemble a ete correctement 
installe et ancre. 

L'equipement est recommande aux enfants de 3 a 10 ans. 

Ce centre de jeu est conc;u pour un nombre specifique d'occupants 
dont le poids total ne doit pas depasser le poids indique sur le 
plancher sureleve ou la zone de balanc;oire. La capacite totale de 
l'unite est decrite dans la section Dimensions de !'installation de 
base du manuel d'instructions. La hauteur de chute maximale et la 
zone de jeu recommandee sont egalement disponibles dans la 
section Dimensions de !'installation de base du manuel. 

Sur place, une surveillance continue par un adulte est 

OBLIGATOIRE. LA PLUPART DES BLESSURES GRAVES ET DES 
DECES SUR LES EQUIPEMENTS DE JEU SONT SURVENUS 
PENDANT QUE LES ENFANTS ETAIENT SANS SURVEILLANCE! 

NE laissez PAS les enfants marcher pres, devant, derriere ou entre 
les balanc;oires ou tout autre equipement de terrain de jeu en 
mouvement. 

NE laissez PAS les enfants se tenir debout sur des balanc;oires. 

Les enfants ne doivent PAS tordre les chaTnes et les cordes et ne 
doivent pas les faire passer par-dessus la barre de soutien 
superieure, cela pourrait reduire la resistance de la chaTne ou du 
cable. 

NE laissez PAS les enfants pousser des sieges vides. Le siege 
pourrait les heurter et provoquer des blessures graves. 

Demandez aux enfants de s'asseoir au milieu de la balanc;oire 
avec tout leur poids sur les sieges. 

NE permettez PAS aux enfants d'utiliser l'equipement d'une 
autre maniere que prevu. 

Demandez aux enfants de NE PAS descendre de 
l'equipement lorsqu'il est en mouvement. 

Demandez aux enfants de TOUJOURS glisser sur le toboggan 
avec les pieds vers l'avant. Ne les laissez jamais glisser la tete la 
premiere. 

A
AVERTISSEMENT: 
RISQUE DE BRULURE 

• Portez une attention particuliere aux surfaces en plastique
et en metal car elles peuvent etre suffisamment chaudes
pour causer des brulures.

• Verifiez toujours la temperature du produit avant de laisser
vos enfants jouer dessus.

• N'oubliez pas que le produit peut causer des brulures s'il est
expose directement au soleil.

• Soyez toujours conscient(e) du soleil et des conditions
meteorologiques et ne presumez pas que l'equipement est
sur meme si la temperature de l'air n'est pas tres elevee.

Demandez aux enfants de REGARDER avant de glisser pour 
s'assurer que personne ne se trouve en bas. 

NE laissez PAS les enfants courir sur le toboggan, car cela 
augmente leurs chances de tomber. 

HABILLEZ LES ENFANTS CONVENABLEMENT. (Par exemple, 
avec des chaussures bien ajustees et en evitant les ponchos, les 
echarpes et tout autre vetement ample potentiellement 
dangereux lors de !'utilisation de l'equipement). 

NE laissez PAS les enfants grim per quand l'equipement est 

mouille. 

Les enfants ne doivent JAMAIS sauter de la plateforme du fort. lls 
doivent toujours utiliser l'echelle, la rampe ou le toboggan. 

Les enfants ne doivent JAMAIS etre autorises a ram per ou a
marcher au-dessus des cages a poules. 

NE laissez PAS les enfants ramper sur le toit du fort. 

Verifiez que les cordes, chaTnes ou cables d'escalade suspendus 
sont bien fixes aux deux extremites et qu'ils ne peuvent pas 
s'enrouler sur eux-memes, ce qui risquerait de creer un risque 
d'emmelement. 

NE laissez PAS les enfants attacher a l'equipement de terrain de 
jeu des objets qui ne sont pas specialement conc;us pour etre 
utilises avec cet equipement. Des articles tels que, sans s'y limiter, 
des cordes a sauter, des cordes a linge, des laisses pour animaux 
de compagnie, des cables et des chaTnes peuvent entrainer un 
risque d'etranglement. 

Les enfants ne doivent JAMAIS enrouler leurs jambes autour de la 
chaine de la balanc;oire. 

NE laissez PAS les enfants glisser sur la chaTne de la balanc;oire. 

Demandez aux enfants de retirer leur casque de velo ou autre 
casque de sport avant de jouer sur l'equipement de terrain de jeu. 

N'ajoutez JAMAIS de longueur supplementaire aux chaines ou 
aux cordes. Les chaines ou les cordes fournies correspondent a la 
longueur maximale conc;ue pour le ou les elements de la 
balanc;oire. 

Modifications 

Les modifications apportees par le consommateur au jeu d'activite d'origine doivent etre effectuees conformement aux instructions du fabricant. En 
particulier, des instructions doivent etre fournies avec le kit/l'accessoire concernant !'installation de cordes/filets et le diametre minimal, la necessite 
de fixation aux deux extremites, la longueur totale et le positionnement par rapport a d'autres structures. 
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.. ::::•• proprietaire Veuillez lire ceci avant de commencer le montage 

• 

• 

• 

• 

• 

Positionner votre centre de ieu 
Le centre de jeu est corn;:u pour etre installe sur une surface 

plane par un adulte accompagne d'un autre adulte pour 

l'aider. Placez-le a un endroit plat de votre jardin pour 

minimiser la preparation du sol. 

Choisissez un emplacement plat pour l' equipement. Cela peut 

reduire le risque de renversement du centre de jeu et 

d' elimination des materiaux de revetement lors des fortes pluies. 

Placez l'equipement a au moins 6 pi et 7 po (2 m) de toute 

structure ou obstruction, telle qu'une cloture, un garage, une 

maison, des branches en surplomb, des cordes a linge ou des fils 

electriques. 

Prevoyez suffisamment d' espace pour que les enfants puissent 

utiliser l' equipement en toute securite. Par exemple, pour les 

structures avec plusieurs activites de jeu, le toboggan ne doit pas 

terminer devant la balarn;:oire. 

Il peut etre judicieux de placer votre centre de jeu clans un 

endroit ou les adultes peuvent regarder les enfants jouer. 

• 

• 

• 

• 

• 

Surface de ieu suggeree 
N'installez pas d'equipement de terrain de jeu sur du beton, 

de l'asphalte, de la terre battue, de l'herbe, un tapis ou toute 

autre surface <lure. Une chute sur une surface <lure peut 

causer des blessures graves a l'utilisateur de l' equipement. 

N'installez pas materiaux de revetement en vrac sur des 

surfaces <lures telles que le beton ou l'asphalte. 

Un paillis d'ecorce dechiquete, des copeaux de bois, du sable 

fin et du gravier fin sont ajoutes en tant que materiaux 

amortisseurs apres !'assemblage. Utilises correctement, ces 

materiaux peuvent absorber l'impact de la chute d'un enfant. 

Tous les materiaux de surface doivent s'etendre sur au moins 6 pi 

7 po (2,0 m) clans toutes les directions autour de l'aire de jeu. 

N'appliquez pas de revetement sur le terrain de jeu tant que 

l'unite n' est pas completement construite. Les ensembles de jeu 

ne doivent pas etre construits sur le revetement. 

Creez un site exempt d' obstacles pouvant causer des blessures : 

tels que des branches d'arbres surplombantes basses, des cables 

aeriens, des souches et/ ou des racines d' arbres, des grosses roches, 

des briques et du beton. 

•

• 

Utilisez un confinement, par exemple en creusant autour du

perimetre et/ou en le bordant avec une bordure de paysage.

L'installation de carreaux en caoutchouc ou de surfaces

coulees sur place (autres que des materiaux en vrac)

necessite generalement !'intervention d'un professionnelDes suggestions supplementaires sont fournies clans la section 

Surface de jeu suggeree. 

Ne construisez pas votre ensemble de jeu sur le dessus du 

materiau de revetement. 

Placez les plateformes et les toboggans metalliques a nu a l'abri 

de la lumiere directe du soleil afin de reduire les risques de 

brulures graves. Un toboggan oriente vers le nord recevra 

moins de lumiere directe du soleil. 

Separez les activites actives et calmes les unes des autres. Par 

exemple, eloignez les bacs a sable des balarn;:oires ou utilisez un 

garde-corps ou une barriere pour les separer du mouvement 

des balarn;:oires. 

• 

• 

et n'est pas un projet a faire soi-meme.

Utilisez des materiaux de surfa<;:age de terrains de jeu (autres

que des materiaux en vrac) conformes a la norme de securite

ASTM F1292 Specification standard pour !'attenuation

d'impact des materiaux de surfa<;age clans la zone d'utilisation

des equipements de terrains de jeu.

Les ancrages doivent etre places conformement aux

instructions afin de reduire les risques de

renversement.

Le tableau suivant explique la hauteur de chute en pieds a partir de laquelle une blessure a la tete potentiellement 
mortelle ne devrait normalement pas se produire 

Hauteurs critiques en pieds (m) de materiaux testes 

Materiel Profondeur non-compressee Profondeur compressee 

6 po (152 mm) 9 po (228 mm) 12 po (304 mm) a 9 po (228 mm) 

Copeaux de bois 7 pi (2,13 m) 10-12 pi (3,0-3,6 m) 11 pi (3,35 m) 10 pi (3,05 m) 

Paillis d'ecorce a double dechiquetage 6 pi (1,83 m) 10-12 pi (3,0-3,6 m) 11 pi (3,35 m) 7 pi (2,13 m) 

Fibres de bois d'ingenierie 6 pi (1,83 m) 7pi(2,13m) > 12 pi (3,66 m) 6 pi (1,83 m) 

Sable fin 5 pi (1,52 m) 5 pi (1,52 m) 9 pi (2,74 m) 5 pi (1,52 m) 

Gros sable 5 pi (1,52 m) 5 pi (1,52 m) 6 pi (1,83 m) 4 pi (1,22 m) 

Gravier fin 5 pi (1,52 m) 7pi(2,13m) 10 pi (3,05 m) 6 pi (1,83 m) 

Gravier moyen 5 pi (1,52 m) 5 pi (1,52 m) 6 pi (1,83 m) 5 pi (1,52 m) 

Pneus dechiquetes* 10-12 pi (3,0-3,6 m) s_o_ s_o_ s_o_ 

•ces donnees proviennent d'essais menes par des laboratoires d'essais independants sur des echanlillons de pneus dechiquetes non compresses d'une profondeur de 6 pouces, produits par quatre fabricants. Les 
tests ont revele des hauteurs critiques variant de 10 pieds a plus de 12 pieds. II est recommande aux personnes souhaitant installer des pneus dechiquetes com me surface de protection de demander au fournisseur 

des donnees d'essai indiquant la hauteur critique du materiau lorsqu'il a ate teste conformement a la norme ASTM F1292. 
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.•:•:•• proprietaire Veuillez lire ceci avant de commencer le montage 
• • • 

ANNEXE A 

Les informations suivantes sont extraites de la 
fiche de renseignements de la Commission de 
securite des produits de consommation des 
Etats-Unis pour les materiaux de surfa�age des 
terrains de jeux; voir egalement le site Web 
suivant pour plus d'informations: 
www.cpsc.gov 

X3. SECTION 4 DU MANUEL DE SECURITE SUR LES TERRAINS 
DE JEU DE LA COMMISSION DE SECURITE DES PRODUITS DE 
CONSOMMA TION9 

X3.l Selectionnez un revetement protecteur - L'une des 
choses les plus importantes a faire pour reduire les risques de blessures 
graves a la tete est d'installer un revetement protecteur absorbant les 
chocs sous et autour de votre equipement de jeu. Le revetement 
protecteur doit etre applique sur une profondeur adaptee a la hauteur 
de l'equipement, conformement a la specification ASTM F 1292. 11 
existe differents types de surfayage parmi lesquels choisir ; quel que soit 
le produit que vous choisissez, suivez ces instructions : 

X3.l.l Materiaux en vrac: 
X3.l.l.l Conservez une profondeur minimale de 9 pouces de 

materiaux en vrac, tels que du paillis de bois, des copeaux de bois, des 
fibres de bois d'ingenierie (EWF) ou du paillis de caoutchouc 
dechiquete/recycle pour les equipements d'une hauteur maximale de 
8 pieds ; et 9 pouces de sable ou de gravier pour tout equipement allant 
jusqu'a 5 pieds de haut. REMARQUE: Un niveau de remplissage initial 
de 12 pouces compresse a environ 9 pouces de profondeur de surfayage. 
Le surfayage va aussi se compacter, se deplacer et s'entasser et doit etre 
rempli periodiquement de maniere a maintenir une profondeur d'au 
moins 9 pouces. 

X3.l.2 Utilisez un minimum de 6 pouces de surface de 
protection pour les equipements de jeu de moins de 4 pieds de hauteur. 
Avec un entretien approprie, cela devrait convenir. (A des profondeurs 
inferieures a 6 pouces, le materiau de protection est trop facilement 
deplace OU compacte.) 

REMARQUE: N'installez pas d'equipement de terrain de jeu sur du 
beton, de l'asphalte ou toute autre surface <lure. Une chute sur une 
surface <lure peut causer des blessures graves a l'utilisateur de 
l'equipement. L'herbe et la poussiere ne sont pas considerees comme 
des surfaces de protection car l'usure et les facteurs environnementaux 
peuvent reduire leur capacite d'absorption des chocs. Les tapis et les 
nattes minces ne constituent generalement pas un revetement de 
protection adequat. Un equipement situe au niveau du sol, tel qu'un 
bac a sable, un mur d'activite, une maison de jeu ou tout autre 
equipement ne disposant pas d'une surface de jeu elevee, ne necessite 
pas de revetement de protection. 

X3.l.3 Utilisez un confinement, par exemple en creusant 
autour du perimetre et/ou en le bordant avec une bordure de paysage. 
N'oubliez pas de tenir compte du drainage de l'eau. 

X3.l.3.l Verifiez et maintenez la profondeur du materiau de 
surfayage en vrac. Pour conserver la bonne quantite de materiaux en 
vrac, marquez le niveau correct sur les poteaux de support pour 
equipement de jeu. De cette fayon, vous pouvez facilement savoir 
quand reapprovisionner et/ou redistribuer le surfayage. 
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X3.l.3.2 N'installez pas de revetement en vrac sur des 
surfaces <lures telles que le beton ou l'asphalte. 

X3.l.4 Surfaces coulees sur place ou tuiles en caoutchouc 
prefabriquees - Des revetements autres que les materiaux en vrac, 
tels que les tuiles en caoutchouc ou les surfaces coulees en place, 
pourraient etre interessantes. 

X3.l.4.l L'installation de ces surfaces necessite 
generalement un professionnel et n'est pas un projet a faire soi­
meme. 

X3.l.4.2 Verifiez les specifications de la surface avant 
d'acheter ce type de revetement. Demandez a l'installateur/fabricant 
un rapport indiquant que le produit a ete teste selon les normes de 
securite suivantes: ASTM F 1292 Specification standard pour 
l'attenuation d'impact des materiaux de surfayage clans la zone 
d'utilisation des equipements de terrains de jeux. Ce rapport doit 
indiquer la hauteur specifique pour laquelle la surface est destinee a 
proteger contre les blessures graves a la tete. Cette hauteur doit etre 
egale ou superieure a la hauteur de chute - distance verticale entre 
une surface de jeu designee (surface surelevee pour rester debout, 
assis ou pour grimper) et la surface de protection en dessous - de 
votre equipement de jeu 

X3. l.4.3 Verifiez frequemment l'usure du revetement de 
protection. 
X3.l.5 Emplacement - 11 est essentiel de placer et 

d'entretenir correctement le revetement de protection. Assurez­
vous de: 

X3.l.5.l Etendre le revetement sur au moins 6 pieds de 
l' equipement clans toutes les directions. 

X3.l.5.2 Pour les balanyoires, etendez le revetement de 
protection devant et derriere la balanyoire sur une distance egale a 
deux fois la hauteur de la barre superieure a laquelle la balanyoire 
est suspendue. 

9Ces informations ont ete extraites des publications du 
CPSC « Surfaces de terrains de jeu - Guide d'information 
technique » et « Manuel pour la securite des terrains de jeux 
publics». Des copies de ces rapports peuvent etre obtenues en 
envoyant un courrier postal a l'adresse suivante: Bureau des affaires 
publiques, Commission de securite des produits de consommation 
des Etats-Unis, Washington, DC, 20207 ou appelez l'assistance 
telephonique gratuite: 1-800-638-2772. 

La Societe americaine pour les essais et les materiaux ne prend pas 
position quant a la validite des droits parentaux revendiques en 
liaison avec les elements mentionnes clans la presente norme. Les 
utilisateurs de cette norme sont expressement informes que la 
determination de la validite de ces droits parentaux et du risque de 
violation de ces droits releve entierement de leur responsabilite. 

La norme est sujette a revision a tout moment par le comite 
technique responsable et doit etre revisee tous les cinq ans et, si elle 
n'est pas revisee, approuvee ou retiree. Vos commentaires sont les 
bienvenus pour la revision de cette norme ou pour des normes 
supplementaires et doivent etre adresses au siege social de l'ASTM. 
Vos commentaires feront l'objet d'une attention particuliere lors 
d'une reunion du comite technique responsable, a laquelle vous 
pourrez assister. Si vous estimez que vos commentaires n' ont pas 
ete entendus equitablement, vous devez faire connaitre votre point 
de vue au comite ASTM sur les normes. 100 Barr Harbor Drive, 
West Conshohocken, PA 19428. 
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IL EST IMPORTANT DE VERIFIER ET DE SERRER TOUS LES MATERIAUX AU DEBUT ET AU COURS DE LA 
SAISON, CAR ILS PEUVENT SE DESSERRER EN RAISON DE L'EXPANSION ET DE LA CONTRACTION DU BOIS. 

Au debut de chaque saison de ieu 

• Serrez tout le materiel.
• Lubrifiez toutes les pieces mobiles metalliques

conformement aux instructions du fabricant.
• V erifiez tous les revetements de protection sur les boulons,

les tuyaux, les an�tes et les coins. Remplacez-les s'ils sont
desserres, fissures ou manquants.

• V erifiez que toutes les pieces mobiles, y compris les sieges,
les cordes, Jes cables et Jes chaines, ne sont pas usees,
rouillees OU deteriorees. Remplacez au besoin.

• V erifiez I' absence de rouille sur Jes pieces metalliques. Si
vous observez de la rouille, poncez et repeignez avec une
peinture sans plomb repondant aux exigences de la norme
16 CFR 1303.

• V erifiez toutes les pieces en bois pour reperer les sign es de
decomposition et la presence d' echardes. Poncez Jes
echardes et remplacez les pieces en bois en decomposition.

• Reinstallez toutes Jes pieces en plastique, telles que les
sieges de la balan<.:oire OU tout autre element retire
pendant la saison froide.

• Ratissez et verifiez la profondeur du materiau de surface
protectrice en vrac pour eviter le compactage et maintenir
une profondeur appropriee. Remplacez si necessaire.

Deux fois par mois pendant la saison de ieu 

• Serrez tout le materiel.
• V erifiez tous les revetements de protection sur les boulons,

!es tuyaux, Jes aretes, et Jes coins. Remplacez-les s'ils sont
desserres, fissures OU manquants.

• Ratissez et verifiez la profondeur du materiau de surface
protectrice en vrac pour eviter le compactage et maintenir
une profondeur appropriee. Remplacez si necessaire.

Une fois par mois pendant la saison de ieu. 

• Lubrifiez toutes les pieces mobiles metalliques
conformement aux instructions du fabricant.

• V erifiez que toutes les pieces mobiles, y compris les sieges,
!es cordes, les cables et les chaines, ne sont pas usees,
rouillees OU deteriorees. Remplacez au besoin.

A la fin de chaque saison ou lorsque la 

temperature tombe en dessous de 32° F 

(0 °C) 

• Retirez les sieges de la balan<.:oire et Jes autres articles en
plastique specifies par le fabricant et rangez-les a
l'interieur ou ne Jes utilisez pas.

• Ratissez et verifiez la profondeur du materiau de surface
protectrice en vrac pour eviter le compactage et maintenir
une profondeur appropriee. Remplacez si necessaire.

• 

• 

• 

• 

Entretien supplementaire 

V erifiez la balan<.:oire et le materiel toutes les deux semaines 
en raison de la dilatation et de la contraction du bois. Il est 
particulierement important que cette procedure soit suivie au 
debut de chaque saison. 

Inspectez les pieces de bois tous les mois. Le grain du bois se 
souleve parfois pendant la saison seche, ce qui provoque 
!'apparition d'echardes. Du sable fin peut etre necessaire pour 
maintenir un environnement de jeu sur. Traitez regulierement 
votre ensemble de jeu avec de la teinture afin d'empecher Jes 
craquelures et les fissures dues aux intemperies. 

Une teinture transparente a base d'eau a ete appliquee sur 
votre ensemble de jeu. Ceci est fait pour proteger la couleur 
seulement. U ne ou deux fois par an, en fonction de vos 
conditions climatiques, vous devez appliquer une protection 
(enduit) sur le bois de votre unite. 
Avant !'application de l'enduit, poncez legerement Jes 
« rugosites » sur votre centre de jeu. Veuillez noter qu'il s'agit 
d'une exigence de votre garantie. 

Le montage et la maintenance de !'ensemble de jeu sur un 
emplacement plat est tres important. Au fur et a mesure que 
vos enfants joueront, votre centre de jeu s'enfoncera 
lentement dans le sol. Il est done tres important qu'il soit pose 
de fa<.:on homogene. Assurez-vous que !'ensemble de jeu soit 
bien droit une fois par an ou au debut de chaque saison. 

Instructions de mise au rebut 

Si vous ne souhaitez plus utiliser votre centre de jeu, vous devez 

le demonter et vous en d{ebarasser de maniere a eviter tout 

risque deraisonnable au moment de la mise au rebut de 

l'appareil. 

Montage par un tiers 

Le client peut, a sa seule discretion, choisir de faire appel a 
une personne ou a un service tiers pour monter ce produit. 
Backyard Discovery n'assume aucune responsabilite pour les 
frais engages par le client pour des services de montage. 
Veuillez consulter notre garantie pour plus d'informations 
sur la couverture de rem placement de piece endommagee 
ou manquante. Backyard Discovery ne remboursera pas le 
client pour le prix des pieces achetees 
Les modifications apportees par le consommateur au jeu 
d'activite d'origine doivent etre effectuees conformement 
aux instructions du fabricant. En particulier, des instructions 
doivent etre fournies avec le kit/l'accessoire au sujet de 
!'installation de cordes/filets concernant le diametre 
minimal, la necessite de fixation des extremites, la longueur 
totale et le positionnement les uns par rapport aux autres 
des deux structures. 

LES PROPRIETAIRES SONT RESPONSABLES DU MAINTIEN 

DE LA LISIBILITE DES ETIQUETTES DE SIGNALISATION 
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Votre structure Backyard Discovery est con�ue et construite avec des materiaux de 

qualite. Comme tous /es produits d'exterieur, elle est susceptible de s'user avec le 

temps et selon le climat. Pour maximiser le plaisir, la securite et la vie de votre 

structure, ii est important que vous la mainteniez correctement. 

Apropos du bois 
Backyard Discovery utilise 100 % de bois de cedre (C. Lanceolata). Bien que nous choisissions avec soin le 

bois de la meilleure qualite disponible, le bois reste un produit naturel susceptible de se deteriorer, ce qui 

peut modifier l' aspect de votre ensemble. 

Quelles sont les causes de la 

deterioration ? Cela affecte-t-il la 

solidite de mon produit ? 

Les effets de l'eau (humidite) sont l'une des 

principales causes de deterioration. la teneur en 

humidite du bois a la surface est differente de 

celle de l'interieur du bois. Au fur et a mesure 

que le climat change, l'humidite penetre ou 

emane du bois, ce qui provoque des tensions 

pouvant entrainer des problemes de craquelures 

et/ou de deformation. Vous pouvez vous 

attendre a ce qui suit en termes de deterioration. 

Ces modifications n'affecteront pas la solidite du 

produit: 

1. Les craquelures sont la presence de fissures

superficielles clans le bois le long du grain. Un 

montant ( 4 po x 4 po) subira plus de craquelures 

qu'un panneau (1 po x 4 po) car la teneur en 

humidite de la surface et de l'interieur variera 

plus que clans un bois plus fin. 

2. La deformation resulte d'une distorsion

(torsion, bombement) du plan d'origine de la 

planche et resulte souvent d'un mouillage et 

d'un sechage rapides du bois. 

3. La decoloration se produit comme un

changement naturel de la couleur du bois, car il 

est expose a la lumiere du soleil et deviendra gris 

au fil du temps. 
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Comment puis-je reduire la deterioration 

des produits en bois ? 

1. Votre produit en bois est enduit d'une teinture a base

d'eau. La lumiere du soleil decomposera le revetement. 

Nous vous recommandons done d'appliquer un hydrofuge 

ou une teinture tous les ans ( consultez votre fournisseur de 

peinture et de teinture local pour connaitre le produit 

recommande). Vous devez appliquer une protection 

( enduit) sur le bois de votre produit. 

Veuillez noter qu'il s'agit d'une exigence de votre 

garantie. La plupart des deteriorations sont le resultat 

normal de la nature et n'affecteront pas la securite du 

produit. Toutefois, si vous pensez qu'une piece a souffert 

de graves problemes de deterioration, appelez notre service 

clientele pour obtenir de l'aide. 

2 Inspectez les pieces de bois tous les mois. Le grain du 

bois se souleve parfois pendant la saison seche, ce qui 

provoque !'apparition d'echardes. Un porn;age leger peut 

etre necessaire pour maintenir un environnement sur. Le 

traitement de votre produit avec un produit de protection 

(enduit) apres le ponc;:age aidera a prevenir les risques de 

craquelures/fissures et autres dommages dus aux 

intemperies. 
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fil Risque de protuberance

Incorrect 

X Si vous pouvez voir le 

filetage et que votre boulon 
depasse de I' ecrou 
encastre, il est possible que 
vous ayez trop serre le 
boulon OU utilise du 
materiel incorrect. Si vous 
avez trop serre, retirez le 
boulon et ajoutez des 
rondelles pour eliminer la 
saillie. 

Correct 

✓ 

1 /8"� 

Montage correcte du materiel 

Montage boulon et ecrou encastre 
Placez l' ecrou encastre clans le trou prevu a cet effet. Inserez le boulon 
clans la rondelle de blocage et inserez-le clans le trou prevu a l' oppose 
de l'ecrou encastre. Tournez clans le sens des aiguilles d'une montre 
pour visser l'ecrou encastre. Ne serrez pas completement avant d'en 
recevoir !'instruction. 

Montage boulon et manchon filete 
Inserez un manchon filete clans la rondelle de blocage et poussez 
l' ensemble clans le trou prevu a cet effet. Inserez votre boulon clans la 
deuxieme rondelle de blocage et poussez l' ensemble clans le trou prevu 
a cet effet a l'oppose du manchon filete Tournez clans le sens des 
aiguilles d'une montre pour visser le manchon filete Ne serrez pas 
completement avant d' en recevoir !'instruction. 

Montage de planche 
Normalement, un trou pilote preperce se trouve sur les assemblages 
necessitant une vis tire-fond. S'il n'y a pas de trou pilote, alignez les 
deux planches comme elles doivent etre fixees et utilisez le trou perce 
en usine comme guide pour percer un autre trou pilote clans la planche 
contigue. Cela empechera le bois de se fendre. Seule une rondelle de 
blocage est necessaire pour les marches avec vis tire-fond. 
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BOULON 

.�--

BOULON 

.-

ECROU 
ENCASTRE 

RON DELLE DE BLOCAGE 

/� MANC!70N 
lFILETE 

RONDELLE DE 
BLOCAGE 

RONDELLE DE BLOCAGE 

VIS TIRE-FOND 

·\ RONDELLE DE BLOCAGE
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Conseils de montage 

'O CONSEILS DE MONTAGE:

=;= Gardez un a?il sur ces boites qui contiendront des images utiles et des informations rendant le 
processus de montage aussi simple et rapide que possible. 

Classer le bois 

Lorsque vous retirez les pieces en bois de es, nous vous recommandons de les classer par numero de piece avant de 
commencer le montage. Cela permettra un montage plus rapide et une identification facile de toutes les pieces manquantes ou 
endommagees. 

MANCHON FILETE 

H100545 

VIS 

H100695 

Classer le materiel 
ECROU ENCASTRE RONDELLE PLATE BOULON HEXAGONAL 

H100699 H100706 H100716 

0 

BOULON 

H100718 

VISPWH 

H100742 

Pour vous aider lors du montage, nous vous recommandons de classer les sacs de materiel en fonction du numero 
alphanumerique a sept chiffres imprime sur les sacs ou par type de materiel (par exemple, boulons, ecrous, etc.). L'organisation 
de votre materiel facilitera le montage. 

Les sacs de materiel portent un numero 
de reference alphanumerique a sept 
chiffres imprimes dessus. Lors du 
montage, il vous suffit de referencer les 
trois derniers chiffres du numero de 
piece, comme indique a chaque etape. 
Cela vous aidera a trouver le materiel 
approprie. 

Identification du materiel 

378 BOULON WH 

(xl} 5l16x 1-3/4-H100378 
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�- -,�!\", 
378/xl) 

198/x2i 

199(x2) 



Dimensions de la configuration de base 
Placez la balam;oire sur un terrain plat, a au mains 6,6 pi {2 m} de toute structure au obstruction, telle qu'une 

cloture, un garage, une maison, des branches en surplomb, des cordes a linge au des fi/s electriques. 

6,6 pi 
[2m] 

Zone de jeu securitaire 

22,28 pi 
[6,80 m] 

10,29 pi 
[3, 10 m] 

6,6pi 
[2m] ._______-==--------...J 

�,. _______ 12,95 pi
[3,90 m] 

--------------24,8 pi 
[7,60 m] 

Informations genera/es 
Votre ensemble de jeu a ete con�u et etudie pour /es enfants 
uniquement et pour un usage residentiel uniquement. 
Un maximum de 68 kg (150 lb) par enfant est recommande pour 
toutes /es activites ludiques con�ues pour un usage individuel. 
Un maximum de 54 kg (120 lb) par enfant est recommande pour 
toutes !es activites ludiques con�ues pour plusieurs enfants. 
Le nombre maximum d'enfants est recommande pour cette 
balan�oire est de 9.

6,08pi 
[1,90 m] 

�I 

9,04pi 
[2,80 m] 

Hauteur de jeu securitaire: 15,04 '[4,60 m] 
Hauteur de chute maximale: 6,08 '[1,90 m] 

Remarques de montage importantes 
1) Pendant le montage de /'unite, prenez le temps, avant et apres chaque etape, de vous assurer que le fort est

a niveau. Si le fort n'est pas a niveau, le montage sera difficile et ii pourrait en resulter un montage incorrect.
Des precautions supplementaires doivent etre prises pour vous assurer que /es angles du fort sont bien droits.

2) Serrez fermement /es bou/ons, serrez /es ecrous sur /es bou/ons au ras du tube ou de /'element.
3) Portez une attention particu/iere aux ELEMENTS NECESSA/RES A CHAQUE ETAPE. Ifs peuvent constituer

une aide precieuse /ors du tri de votre bois et de vos pieces de quincail/erie. Le montage sera faci/ite si /es
elements sont tries par phase.

4) Veillez a utiliser !es bonnes pieces de quincaillerie aux bonnes etapes. L'utilisation de quincaillerie inadequate
peut entrainer un montage incorrect.

5) Chaque fois que vous utilisez un ecrou encastre, suivez ces instructions. Placez l'ecrou encastre dans le trou
pre-perce. lnserez-le a !'aide d'un marteau.
Placez le boulon avec !es rondelles du cote oppose. Serrez a la main pour vous assurer que le boulon est
dans /'ecrou encastre.
NE SERREZ PAS TROP.

6) Lisez attentivement /es etapes de chaque phase. Les etapes ecrites peuvent contenir des informations
importantes non presentees dans /es illustrations.
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Outils requis pour /'installation 
(Ce sont !es outils generalement necessaires pour /'assemblage de nos produits d'exterieur. 

Ces outils ne sont pas inc/us avec l'achat des produits d'exterieur.) 

1° ®=@=CID 01 _J � 
(Niveau de 24 ") (Tournevis cruciforme) (Cles ouvertes de 1/2 " (E.querre) 

0 
(Metre a ruban) 

(Perceuse sans fit ou 

perceuse electrique) 

) �1)-rn, .. .

th��-���:(r 

Lt)'tJ ��· 
(Un adulte avec un 

assistant adulte) 

(Marteau a panne fendue) 

i] m

(Accessoires de la perceuse 

meches cruciformes et 

adaptateur) 

(Echel/e) 

et 7/16 '') 

(Maillet en caoutchouc - En option) 

(Cle a cliquet de 3/8 ", douilles de 112 " 
STD, douilles profondes de 1/2 '') 

(Meches de 1/8 ", 3/16 ", 
7/16 "et 3/8 '') 

Les icones et leurs utilisations que vous verrez tout au long de ce manuel 

V ous devrez vous assurer que les angles de 
l'assemblage sont bien droits avant de serrer 
les boulons. 

Pour assurer un montage correct, vous 
devrez vous assurer que votre structure est a 
niveau avant de passer a l'etape suivante. 

Certaines etapes du processus de montage 
necessiteront deux mains supplementaires. 
Assurez-vous d'avoir un assistant 
disponible. 

Cette icone montre la taille d 'une cle a 
tuyauter. Utilisez la cle comme barre de 
fraction. 
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Lorsque vous verrez cette icone, vous aurez 
besoin d'une cle a douille. Les icones ci­
dessous indiquent la taille des accessoires 
necessaires pour le montage 1/2. 

Cette icone vous met en garde contre le 
serrage excessif de vos boulons. Cela 
permet d' eviter les dommages structure ls 
ainsi que l'eclatement du bois. 

V ous devrez utiliser une echelle pour le 
montage. Ne restez PAS sur l'ensemble 
lorsqu'il est incomplet, instable et non ancre. 
Le non-respect de cette consigne peut 
entrainer des blessures. 

Cette icone vous montrera quels accessoires 
de perceuse sont necessaires. Pour cet 
exemple, vous aurez besoin d 'une tete 
cruciforme et d'une meche de 3/8. 



Identification des pieces 
Composants en bois 

(PAS A L'ECHELLE) 

E 1- MONTANT INFER/EUR - W4L07312 
(l) 13!8"x33!8"x42 314" (36x86x1087) 

E2- MONTANT SUPER/EUR - W4L07308 
(l) 13!8"x33!8"x38 7 18" (36x86x 989) 

(1) E3 -MONTANT INFER/EUR - W2 A 0287 7 
13!8"x33!8"x42 314" (36x86x1087)

E4-MONTANT SUPER/EUR - W4L072 98 
(l) 13!8"x33!8"x38 7 18" (36x86x 989) 

ES- MONTANT INFER/EUR - W4L07248 
(2) 1 3!8"x3 3!8"x42 3/4" (36x86x1087) 

E 6-MONTANT SUPER/EUR - W4L07289 
(l) 1 3/8"x3 3/8"x38 7 18" (36x86x 989) 

(2) 
E 9  -PANNE AU D'ANGLE SUPER/EUR - W4L07239 

1 3!8"x3 3!8"x34 118" (36x86x866) 

(2) 
E 1 0  -PLANCH E DE RENFORT D'ANGLE INFER/EUR - W4L07241 

1 3/8"x3 3/8"x46" (36x86x1168) 

E 1 1-MONTANT SUPER/EUR- W4L07307 
(l) 13!8"x33!8"x38 7 18" (36x86x 989) 

(l) 
G1 -SUPPORTD'EXTREMITE- W4L12368 

1"x 5 1!4"x42 7 18" (24x134x109 0) 

H 1 -RAI L DE SO L - W4L072 9 7  
(l) 1"x3 3/8"x36 1/8" (24x86x 919) 

H2 -RAI L DE SO L - W4L072S 1 
(l) 1"x33/8"x36 1/8" (24x86x 919) 

H3 - SUPPORT DE SO L - W4L072SS 
(l) 1"x3 3/8"x36 1/8" (24x86x 919) 

H4-RAI L MURA L - W4L072 67 
(l) 1"x33!8"x35 318" (24x86x898) 

(4) 
HS - CONTREVENTEM ENT DE LA PLA TE FORM E - W4L072 73 
1 "x3 318"x18 314" (24x86x47 6) 

( ) H 6  - CONTREVENTEM ENT DE LA PLA TE FORM E - W4L072 7 6  2 1"x3 3!8"x13 314" (24x86x350) 
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Identification des pieces 
Composants en bois 

(PAS A L'ECHELLE) 

I O 

: I 
H7- PLANCHE DE SOL DE BANC - W4L07282 

(2) 1"x3 3!8"x16 718" (24x86x430)

HB - MONTANT DE BANC - W4L07284 
(2) 1"x3 3!8"x11 3/4" {24x86x300)

(2) 
H9 - SUPPORT D'ASSISE DU BANC - W4L07283 
1"x3 3!8"x6 112" (24x86x166) 

·I
H10 - SUPPORT DE TOIT - W4L 15027 

(2) 1 "x3 3!8"x29 112" (24x86x748) 

H11 - RAIL MURAL - W4L 15024 
(l) 1"x3 3!8"x35 318" (24x86x898)

H12 - PLANCHE DE TOIT - W4L 15025 
(2) 1"x3 3!8"x27 718" (24x86x709)

J1 - PLANCHE MURALE - W4L07288 
(l) 1"x2 3/8"x36 5/8" (24x60x930) 

J2 - RAIL D'ECHELLE - W4L07287 
(l) 1"x23/8"x46 318" (24x60x1177) 

J3 - RAIL D'ECHELLE - W4L07265 
(l) 1"x2 3!8"x46 3!8"(24x60x1177) 

J4- PLANCHE D'AUVENT- W4L 15019 
(2) 1"x2 3!8"x14 118" (24x60x358)

J5 - SUPPORT D'AUVENT - W4L06908 
(2) 1"x2 3!8"x11 3/4" (24x60x298) 

J6- RAIL D'ECHELLE- W4L15023 
(l) 1"x2 3!8"x46 3!8"(24x60x1177)

J7 - RAIL D'ECHELLE - W4L07268 
(l) 1"x2 3/8"x46 3/8" (24x60x1177)

JB - SUPPORT D'ETAGERE - W4L07058
<2) 1"x2 3!8"x3 3/8" (24x60x86)

K1- ETAGERE DE SERVICE - W4L07271 
(l) 5!8"x5 1!4"x35 318" (16x134x898) 

K2 - PLANCHE MURALE - W4L07316 
(l) 5!8"x5 1!4"x20 118" (16x134x510)

r 
K3 - PLANCHE MURALE - W4L07303 

(l) 5!8"x5 1!4"x18 3/8" {16x134x466) 
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Identification des pieces 

I· 

I 

Composants en bois 
(PAS A L'ECHELLE) 

M1 - PLANCHE AU SOL - W4L07252
(2) 5!8"x3 3!8"x36 118" (16x86x919)

·\
M2 - PLANCHE AU SOL - W4L07299

(l) 5!8"x3 3!8"x31 5/8" (16x86x802)

M3 - ECHELON - W4L07520
(l) 5/8"x3 3!8"x19 114" {16x86x489)

M4 - ECHELON - W4L 15032
(S) 5!8"x3 3!8"x19 114" (16x86x489)

M5 - PLANCHE AU SOL - W4L 15021
(l) 5/8"x3 3/8"x23 114" {16x86x591)

M6 - PLANCHE AU SOL - W4L 15022
(l) 5!8"x3 3!8"x23 114" (16x86x591)

M7 - RAIL DE SOL - W4L07254
(l) 5/8"x3 3!8"x37114" (16x86x946)

·I
MB - PLANCHE MURALE - W4L07269

(l) 5/8"x3 318"x36 118" (16x86x919)

.\ 
M9 - PLANCHE AU SOL - W4L 15031

(l) 5!8"x3 3/8"x31 518" (16x86x802)

M10 - PLANCHE AU SOL - W4L07286
(l) 5/8"x3 3/8"x371/2" (16x86x951)

M11 - RAIL DE SOL - W4L07275
(l) 5/8"x3 3/8"x37114" (16x86x946)

M12 - SUPPORT DE BACHE - W4L 15033
(2) 5!8"x3 3/8"x37 314" (16x86x959)

M13 -PLANCHE DE TOIT- W4L15026 
(2) 5!8"x3 318"x27 718" (16x86x709)

M14 - SUPPORT DE BACHE - W4L 15028
(l) 518"x3 318"x36 118" {16x86x919)

M16 - PLANCHE AU SOL - W4L 15030
(l) 518"x3 318"x35 318" (16x86x898)

M17-PLANCHE DE PLANCHER - W4L 12364
(l) 518"x3 318"x37114" (16x86x946)

16 



Identification des pieces 
Composants en bois 

(PAS A L'ECHELLE) 

M18 -ASS/SE DU BANC-W4L07098 
(2) 5!8"x3 3!8"x23 112" (16x86x598) 

M19- RAIL MURAL - W4L07306 
(2) 5!8"x3 3!8"x35 3/8" (16x86x898) 

M20 - RAIL MURAL - W4L07309 
(l) 5!8"x3 3!8"x37 112" (16x86x951) 

M21 -PLANCHE MURALE -W4L07315 
(l) 5!8"x3 3!8"x36 118" (16x86x919) 

I· ·I 
M22 -PLANCHE MURALE -W4L07302 

(5) 5!8"x3 3/8"x19 518" (16x86x500) 

I· ·I
M23 - PLANCHE MURALE - W4L07314 

(5) 5/8"x3 3/8"x18 3/8" (16x86x466) 

t . . l 
( l) 

M77 - ENTRETO/SE DE TOBOGGAN -W4L 12363 
5/8"x3 3/8"x14 114" (16x86x362) 

t l 
(2) M78 - ENTRETOISE CENTRALE DU TOBOGGAN - W4L 12362 

5!8"x3 3!8"x14 114" (16x86x362) 

N1 - PLANCHE DE SE.CUR/TE - W4L07041 
(3) 5/8"x2 3/8"x35 3/8" (16x60x898) 

N2 - PLANCHE DE SE.CUR/TE -W4L07263 
(l) 5/8"x2 3/8"x37 1!2" (16x60x951) 

I· ·I 
N4 - LATTE VERT/CALE -W4L07301 

(9) 5!8"x2 3!8"x18 318" (16x60x466) 

N7 - PLANCHE D'AUVENT- W4L 15020 
(l) 5!8"x2 3/8"x28 5/8" (16x60x726) 

01- LATTE VERT/CALE- W4L07517 
(2) 5!8"x1 3!8"x18 318" (16x34x466) 

02 - LATTE VERT/CALE -W4L07056 
(2) 5!8"x1 3!8"x19 518" (16x34x500) 

03 -PLANCHE DE SE.CUR/TE - W4L07093 
(l) 5!8"x1 3!8"x35 318" (16x34x898) 

04 - PLANCHE D'AUVENT - W4L07053 
(l) 5!8"x1 3!8"x26 518" (16x34x676) 

(2) 
Q1 - PLANCHE AU SOL POUR POUTRE DE BALAN<;OIRE -W4L07242 
1 "x4 3!8"x45 518" (24x112x1160) 
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Identification des pieces 
Composants en bois 

(PAS A L'ECHELLE) 

Jr ,� ___ Jr ___ Jr _ ______..___Jr_____.: 1 

1:: :: 

( l) SB1 - POUTRE DE BALAN(:O/RE - W4L07244 
'5 1l4"x2"x46" (134x50x1168) 

( 1) T1 - PLANCHE DE FIXA T/ON - W4L07518 
1 "x1 3!8"x4 3/4" (24x34x120) 

W2 - SUPPORT DE POUTRE DE BALAN(:O/RE - W4L07238 
(l) 2"x3 3/B"x46" (50x86x1168) 

(l} SB2- POUTRE DE BALAN(:O/RE - W4L07243 
51/4"x2"x46" (134x50x1168) 

T2- PLANCHE DE SE.CUR/TE - W4L 12369 
(2) 1"x1 3/B"x151!2" (24x34x394) 

-.. 

-

.. -
(2) FP1 - PANNEAU DE PLANCHER - W2A02023

1 1/4"x17"x37 1/4" (32x432x946) 

Identification des pieces 

( 1) - BOULON WH 5/16 x4 112 - H100021 

(2) - BOULON WH 5/16 x4 1/4 - H100166 

(2) - BOULON WH 5/16 x 3 - H100016 

(7) - BOULON WH 5/16 x2 1/2 - H100014 

(13) - BOULON WH 5/16 x2 1/4 - H100013 

Pieces de quincaillerie 

(26) - BOULON WH 5/16 x 1/2 -
H100115 

18 

(34) - BOULON WH 5/16 x 2- H100012 

(25) - BOULON WH 5/16 x1 3/4 - H100011 

(10) - BOULON WH 5/16 x1 1/2- H100010 

(9) - BOULON WH 5/16 x 1 1/4 - H100009 

(7) - BOULON WH 5/16 x 1 - H100008 



Identification des pieces 
Pieces de quincail/erie 

(1) - CLE TORX T-40-A100041 

(1) - EMBOUT TORX T-40 - A100042 (1) - EMBOUT TORX T-30 - H100147 

(1) - CLE TORX T-30 - H100114 

I 

(2) - ECROU A PORTEE CYLINDRIQUE 

WH 5/16 x 1 3/4 - H100007 

(4) - ECROU A MANCHON WH 5/16 x1 1/2- H100006 

(7) - VIS TIREFOND WH 5/16 x 2 112 - H100028 

(15) - VIS TIREFOND WH 5/16 x 2-H100027 

( 4) - VIS TIREFOND WH 5/16 x 1 1/2 - H100026 

(32) - ECROU A PORTEE CYLINDRIQUE WH 5/16 x 7/8 - H100005 

( 4) - ECROU A PORTEE CYLINDRIQUE WH
5/16 x 5/8 - H100004 

( 12) - VIS TIRE FOND WH 1/4 x1 11 2 - H100145 

� 
(23) - ECROU ENCASTRE 1/4 - H100072 

Jili 
(91) - ECROU ENCASTRE 5/16- H100074 

(9) - ECROU AUTOBLOQUANT 5/16 - H100110 

(4) - RONDELLE FENDUE 5/16-H100095 

( 15) 

(Q) 
- RONDELLE DE VERROUILLAGE INT
8 x 15 - H100108

( 4) - tCROU A PORTEE CYL/NDRIQUE WH 1/4 x 7/8 - H100140

@(12) ECROU A PORTEE CYLINDRIQUE 
WH 1/4 x 5/8 - H100136 

(12) - RONDELLE DE VERROU/LLAGE 
EXT 8 x 15- H100139 CJ 

( 4) - RON DELLE DE SE CU RITE 
17 x 30 - H100103 

(114) - RONDEL□LE DE VERROU/LLAGE EXT 8 x 19-H10

0
003

0

0 

(12) - RONDELLE DE VERROU/LLAGE EXT 6 x 15- H100138 

(36) - RONDELLE DE VERROUILLAGE EXT 12 x 19 - H100031 
19 

( 4) - RONDELLE PLATE 9 x 18 - H100106 

0 

(15) - RONDELLE PLATE 8 x 27- H100105 



Identification des pieces 
Pieces de quincaillerie 

(2) - BOULON HEXAGONAL 5/16 x 2-3/4 - H100047 

(11) - BOULON PTH 1/4 x 3/4 - H100063 

(4) - BOULON WH 1/4 x 112- H100141 

(4) - BOULON WH 1/4 x 1-1/2- H100143 

(2) - VIS AUTOTARAUDEUSE 14 x 2 - H100081 

(15) - VIS TETE BOMBEE PWH 8 x 5/8 - H100128 

(4) - VIS TETE BOMBEE PWH 8 x 1 1/2 - H100207

(35) - VIS TETE PLATE PFH 8 x2 1/2 - H100090

(4) - VIS TETE PLATE PFH 8 x 2- H100111 

(9) - VIS TETE PLATE PFH 8 x 1-3/4 " - H100089 

( 46) - VIS TETE PLATE PFH 8 x 1-1/2 " - H100086 

(29) - VIS TETE PLATE PFH 8 x 1-1/4 " - H100087 

� t;; ete h 1tt tt♦ 11 ;f::::> 

(64) - VIS TETE PLATE PFH 8 x 1-1/8 " - H100088 

(1) - REGLAGE DE VIS- H100764 

20 

(6) - MAILLON RAP/DE DE CROCHET DE 
BALAN<;OIRE 9 1/2 " - H100099 

(1) - PILOTE MAGNÉTIQUE - H101100



Identification des pieces 

11 12 1 
10 ��2 

0 9 �· 3 0 

4 

6 5 

(1) FL-HORLOGE-A100078 

Accessoires 

(PAS A L 'ECHELLE) 

( 1) - SUPPORT D'EXTENSION DE POUTRE DE 
BALAN<;OIRE - ORO/TE - A 100326 

(1) - SUPPORT D'EXTENSION DE POUTRE DE 
BALAN<;OIRE - GAUCHE - A 100325 

(2) - SUPPORT EN L 54 x 67 -VERT -A100053 

( 1) - EQUERRE DE FIXATION DE POUTRE DE BALAN<;OIRE - A4M00628 

(2) - SUPPORT EN L 66 x 66 x 127-A100140 

(2) - POIGNEE EN PLASTIQUE VERT-A100028 

( 1) LN-TELESCOPE - A6P00096 

( 10) - SUPPORT EN L 90° - NOIR - A4M00555 

(3) - PRISE HG VERTE No 1 -A6P00036 

- BACHE DU FORT - A6P00351 
(l) 1!32"x36 1iB"x97 1/2" (.32x919x2475) 

(2) -PRISE HG VERTE No 2 -A6P00037 

I 
L • 

- AUVENT - A6P00352 
(l) 1!32"x26 5/B"x33" (.32x676x837) 

. . . . 

(2) - SUPPORT EN L METAL-VERT -A4M00932 

(2) - SIEGE DE BALAN<;OIRE VERT 22 "[55,8 CM] -A6P00054 

(1) - TRAPEZE JAUNE -A6P00034 (1) - ETIQUETTE DE REVISION« A» -A100314 
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Identification des pieces 
Accessoires 

(PAS A L 'ECHELLE) 

( 1) - RAIL DE TOBOGGAN SUPER/EUR GAUCHE -A6P00102 

( 1) - RAIL DE TOBOGGAN INFER/EUR DROIT -A6P00105 

(1) - RAIL DE TOBOGGAN SUPER/EUR DROIT -A6P00104 

( 1) - RAIL DE TOBOGGAN INFER/EUR GAUCHE -A6P00103 

(4) - CHAiNE VERTE 51,25 "[130, 1 CM] -A100068 

(2) - CHAiNE VERTE 31 "[78,7 CMJ-A100177 

DISCOVERY. 

(6) - MAILLON RAPIDE-A100069 

I 1) TABLEAU NO/R -A4M00704 

(7) - BARRE DE RENFORT DE PIQUET -A4M00527 

(1) - LIT DE TOBOGGAN VERT FONCE -A6P00325 

(1) - LATTE VERTICALE-A6P00410 

22 



ETAPE 1 

HAUT 

111 I 111 1: 0 0 :1 
(1) - LIT DE TOBOGGAN VERT CLAIR-A6P00325 (l) 

M77-ENTRETOISE DE TOBOGGAN-W4L12363 
5!8"x3 3!8"x14 114" {16x86x362) 

MONTAGE RAP/DE DU TOBOGGAN 

(2) BOULON WH 
5/16 X 1/2 

(21 ECROU 
1 ENCASTRE 

5/16 

LIT DE TOBOGGAN VERT CLAIR 
(1 EMPLACEMENT) 

ECROU ENCASTRE 5/16 
(2 EMPLACEMENTS) 

BOULON WH 5/16 x 1/2 
(2 EMPLACEMENTS) 

BAS 

UTILISEZ LA CALE DE TOBOGGAN 
M77 COMME GABARIT POUR 
PERCER LES TROUS INFERIEURS 
DANS LE LIT DU TOBOGGAN. 
ASSUREZ-VOUS DE PLACER LE 
CONTREVENTEMENT DU TOBOGGAN 
A 1/2 "([1,27 CM] DU BORD 
INFER/EUR DU LIT DU TOBOGGAN 
AVANT DE MARQUER LES 
EMPLACEMENTS DES TROUS. 
UTILISEZ UNE MECHE DE 3/8 "POUR 
PERCER LES TROUS. 

CONSE/L: REPLIER LES EXTREMITES A L'AVANCE FACILITERA LE MONTAGE. 

23 



(1) - RAIL DE TOBOGGAN SUPER/EUR GAUCHE-A6P00102 (1) - RAIL DE TOBOGGAN INFER/EUR GAUCHE -A6P00103 

e:=:::::a.;;;;;;;:� 
(1) - RAIL DE TOBOGGAN INFER/EUR DRO/T-A6P00105 ( 1) - RAIL DE TOBOGGAN SUPER/EUR DRO/T - A6P00104 

MONTAGE RAP/DE DU TOBOGGAN 
ETAPE 2 

• REPETEZ DE L'AUTRE COTE, EN FA/SANT UN ASSEMBLAGE GAUCHE ET DROJT.

(8) BOULON WH 
5/16 X 1/2 

0 
RONDELLE DE (8)

VERROU/LLAGE 
EXT12x19 

ECROUA 

RAIL DE TOBOGGAN SUPER/EUR DROIT 

(8) PORTEE 
CYLINDRIQUE 
WH 5/16x 7/8 

RONDELLE DE 
VERROU/LLAGE EXT 12 x 19 

(8 EMPLACEMENTS) 

ECROU A PORTEE 
CYLINDRIQUE WH 5/16 x 7/8 

(8 EMPLACEMENTS) 

RAIL DE TOBOGGAN INFER/EUR DROIT 

BOULON WH 5/16 x 1/2 
(8 EMPLACEMENTS) 

24 

I 
I 

( 
' 
\ 

A L'AIDE D'UNE MECHE DE 1/8 ", PERCEZ 
DES AVANT-TROUS POUR TOUTES LES VIS 
LE LONG DES BORDS INFERIEURS ET DES 
EXTREMITES DES RAILS DU TOBOGGAN. 

I 
' 

I 



ETAPE 3 

M78 - ENTRETOISE CENTRALE DU TOBOGGAN - W4L 12362 
(2) 5/B"x3 3/B"x14 114" (16x86x362) 

MONTAGE RAP/DE DU TOBOGGAN 

• PLACEZ L'ENSEMBLE DE RAIL DE TOBOGGAN (1) SUR UNE SURFACE PLANE ET COMMENCEZ A INSERER LE LIT DU TOBOGGAN AU BAS DU 
RAIL DU TOBOGGAN (FIG. 1). DEMANDEZ A UN ASSISTANT DE PLIER LE LIT DU TOBOGGAN VERS LE HAUT DU TOBOGGAN ET INSEREZ LE LIT 
DANS LA CA VITE DU TOBOGGAN. ASSUREZ-VOUS QUE LE LIT DU TOBOGGAN EST COMPLETEMENT INSERE DANS LA CA VITE DU TOBOGGAN. 

• INSTALLEZ LES (2) PLANCHES DE SOUTIEN DE TOBOGGAN DANS LEURS EMPLACEMENTS DE REFERENCE RESPECTIFS (FIG. 2). 

25 

COMMENCER ICI 

(FIG. 1) 

M78 - ENTRETOISE CENTRALE DU TOBOGGAN

(2 EMPLACEMENTS) 

' 

(FIG. 2) 



MONTAGE RAP/DE DU TOBOGGAN 

ETAPE4 

• UNE FOIS QUE LE LIT DU TOBOGGAN ET LES PLANCHES DE SOUTIEN SONT COMPLETEMENT INSERES DANS LA 
CAVITE ET LA POCHE DE SOUTIEN, FIXEZ AL' AIDE DE VIS DE 2-1/2 "A CHAQUE EMPLACEMENT D' AVANT-TROU, 
COMME ILLUSTRE. 

• REPETEZ CE PROCESSUS POUR LE RAIL DE TOBOGGAN OPPOSE.

• 

VIS TETE PLATE PFH 8 x 2 1/2 

(12 EMPLACEMENTS) 

26 

• • 

VIS TETE PLATE PFH 8 x 2 1/2 

(12 EMPLACEMENTS) 

VIS TETE 

(24) PLATE PFH 

8 X 2 1/2 

' 

' 



(1) - EQUERRE DE FIXATION DE POUTRE DE BALAN<;OIRE - A4M00628 -1: ----7-· _/_.· ___ :_-\ 
(1) S82 - POUTRE DE BALAN<;OIRE - W4L06299 

51/4"x2"x46" (134x50x1168) 

(1) S81 - POUTRE DE BALAN<;OIRE- W4L06298 
5 1/4"x2"x46" (134x50x1168) 

ETAPE 1 ASSEMBLAGE DE LA POUTRE DE LA 
BALANCOIRE DE 1,2 M [4 Pl] 

ECROU A PORTEE 
CYL/NDRIQUE WH 5/16 x11/2 

(2 EMPLACEMENTS) 

GRANDS TROUS 
VERS LE HAUT 

\ 
\ 

' 
' 

ECROU A PORTEE 
CYLINDRIQUE WH 1/4 x 7/8 

(4 EMPLACEMENTS) 
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ECROU A PORTEE 
(2) CYLINDRIQUE WH 

5/16 x11/2 

(4) 

(4) 

BOULONWH 
1/4 X 1-1/2 

(2) BOULONWH 
5/16 X 4-1/4 

0 
ECROLJ_ A RONDELLE DE 
PORTEE (2) VERROUILLAGE 

CYLINDRIQUE EXT 12 x 19 
WH 1/4x 718 

RONDELLE DE VERROU/LLAGE EXT 12 x 19 
(2 EMPLACEMENTS) 

--7� VEUILLEZ NOTER 

\ 
\ 

L'AL/GNEMENT DES 
.TROUS 

UT/LISEZ UNE MECHE DE 
5/16 POUR ALIGNER LES 
TROUS SJ NECESSAIRE 

BOULON WH 1/4 x 1 1/2 
(4 EMPLACEMENTS) 

EQUERRE DE FIXATION DE POUTRE 
DE BALAN9OIRE 
(1 EMPLACEMENT) 

BOULON WH 5/16 x 4-1/4 
(2 EMPLACEMENTS) 



(2) 
Q1 - PLANCHE AU SOL POUR POUTRE DE BALAN(;O/RE - W4L07242 
1"x4 3!8"x45 5/8" (24x112x1160) 

ETAPE 2 

BOULON WH 5/16 x 1/2 
(2 EMPLACEMENTS) 

RONDELLE DE VERROUILLAGE EXT 8 x 19 
(2 EMPLACEMENTS) 

28 

1r 
� (2) BOULON WH 

� 
5!16x1/2 

RONDELLE DE
il 

(2) VERROU/LLAGE 
EXT8x19 

0 (2) ECROU A PORTEE 
CYLINDRIQUE WH 

5/16 X 7/8 

(2) RONDELLE DE 
VERROUILLAGE 

EXT12x19 

RONDELLE DE VERROU/LLAGE EXT 12 x 19 
(2 EMPLACEMENTS) 

ECROU A PORTEE 
CYLINDRIQUE WH 5/16 x 7/8 
(2 EMPLACEMENTS) 



\_· _______ . __ :::---._· � 

(2) 
E10 - PLANCHE DE RENFORT D'ANGLE INFER/EUR - W4L06303 
1 3!8"x3 3!8"x46" (36x86x1168) 

I • ::- :: • 

• 

(2) 
E9 - PLANCHE DE RENFORT D'ANGLE SUPER/EUR - W4L07239 
1 3!8"x3 3!8"x34 118" (36x86x866) 

:: ::i 
(l) W2- SUPPORT DE POUTRE DE BALAN<;OIRE - W4L07238 

2"x3 3/8"x46" (50x86x1168) 

ETAPE 3 l=CROU A PORTl=E 
CYLINDRIQUE WH 5/16 x 7/8 

I 

( 

I 
I 

\ 
\ 

' --�"'

7--, 
I 

(2 EMPLACEMENTS) 

RONDELLE DE ..... 

VERROU/LLAGE EXT 12 x 19 C) 
C) 
C) 

(2 EMPLACEMENTS) j; 

� 
RONDELLE DE ..... 

VERROUILLAGE EXT 8 x 19 � 
"' 

(2 EMPLACEMENTS) 
..... 
;,, 

� 
BOULON WH 5/16 x 2 .!: 

(2 EMPLACEMENTS) 0 

0 
Ill 

� 

VIS Tl=TE PLATE PFH 8 x 2 1/2 
(2 EMPLACEMENTS) 

-�
\ 

\ 

ASSEMBLAGE DE LA PLANCHE AU 
SOL OU CADRE EN A 
(1 EMPLACEMENT) 

29 

C) 

C) 

C) 

j; 

� 
"' 
>< 

00 

it 
Q. 

I!! 
<( 

� 
I!! 
'I!! 
C/) 
s. 

� 

@ 
(3) 

RONDELLEDE 
VERROUILLAGE 

EXT Bx 19 

(2) 
BOULONWH 

0
5/16 X 2 

�.�,�� Jl (3) VERROU/LLAGE 
EXT12x19 

ECROU A PORTEE 
(3) CYL/NDRIQUE WH 

5/16 X 7/8 

VEUILLEZ NOTER LES 

EMPLACEMENTS DES 

TROUS DANS « W2 »

BOULON WH 5/16 x 4 1/2 
(1 EMPLACEMENT) 

RONDELLE DE 
VERROUILLAGE EXT 8 x 19 
(1 EMPLACEMENT) 

l=CROU A PORTl=E CYLINDRIQUE 
WH 5/16 x 7/8 
(1 EMPLACEMENT) 

RONDELLE DE VERROUILLAGE 
EXT12x19 
(1 EMPLACEMENT) 



0 0 0 0 f_· 
(2) - SUPPORT EN L METAL- VERT -A4M00932 G1 - SUPPORT D'EXTREMITE - W4L 12368 

(l) 1"x51!4"x42 718" (24x134x1090) 

ETAPE4 

RONDELLE DE 
VERROU/LLAGE EXT 8 x 19 

(2 EMPLACEMENTS) SUPPORT EN L METAL - VERT 
(2 EMPLACEMENTS) 

BOULON WH 5/16 x 3 
(2 EMPLACEMENTS) 

I 
I 

\ 
\ 

RONDELLE DE 
VERROU/LLAGE EXT 12 x 19 

(2 EMPLACEMENTS) 

ECROU A PORTEE 
CYLINDRIQUE WH 5/16 x1 3/4 
(2 EMPLACEMENTS) 

• 

ECROU A PORTEE CYLINDRIQUE WH 5/16 x 7/8 •

(8 EMPLACEMENTS) 

RONDELLE DE VERROU/LLAGE EXT 12 x 19 
(8 EMPLACEMENTS) 

I/ 

I 
I 

' 
' 

BOULON WH 5/16 x 1 
(4 EMPLACEMENTS) 

BOULON WH 5/16 x 2 
(4 EMPLACEMENTS) 

30 

_ __....,, 

(4) BOULON WH 
5/16 X 2 

(2) BOULON WH 
5/16 X 3 Jl 

(B) ECROU A PORTEE 
CYLINDRIQUE 

WH 5/16x 718 il 
ECROU A PORTEE 0 (2) 
CYLINDRIQUE WH 

(4) 

5/16 x1 3/4 

BOULONWH 
5/16 X 1 

(10) RONDELLE DE 
VERROU/LLAGE 

EXT12x 19 

RONDELLEDE 
(2) VERROU/LLAGE 

EXT Bx 19 



(1) TB- SUPPORT D'EXTENSION DE POUTRE DE BALAN<;OIRE-GAUCHE-A100325
0 

(1) TC - SUPPORT D'EXTENSION DE POUTRE DE BALAN<;OIRE - ORO/TE - A 100326

ETAPE5 

fCROU A PORTfE CYLINDRIQUE WH 5/16 x 7/8 
(2 EMPLACEMENTS) 

SUPPORT D'EXTENSION DE POUTRE DE BALAN90IRE - ORO/TE 
(1 EMPLACEMENT) 

SUPPORT O'EXTENSION DE POUTRE DE 

✓--"'
I '\ 

I \ 

BALAN90IRE - GAUCHE 
(1 EMPLACEMENT) 

( 
) BOULON WH 5/16 x 2 1/2

I (2 EMPLACEMENTS) 
I 

/ 

,, I 
'-- I 

-
-----1 

( 
\ 
\ 

\ 

BOULON WH 5/16 x 1 3/4 
(2 EMPLACEMENTS) 

fCROU A PORTfE CYLINDRIQUE WH 5/16 x11/2 
(2 EMPLACEMENTS) 

31 

(2) BOULON WH 
5/16 X 1 3/4 

(2) BOULON WH 
5/16 X 2 1/2 

Jl 
(2) ECROUA 

PORTEE 
CYLINDRIQUE 
WH 5/16 x 718 

ECROU A PORTEE 
(2) CYLINDRIQUE 

WH 5/16 x 11/2 

� 

CES BOULONS SONT 
NECESSAIRES POUR UNE 
RESISTANCE 
STRUCTURELLE AMEL/OREE 
DU SUPPORT« W2 » ET 
DO/VENT ETRE INSTALLES. 



(1) ASSEMBLAGE DE LA PLANCHE DE LA POUTRE DE BALAN<;OIRE 

ETAPE 6 

RON DELLE PLATE 8 x 27 
(2 EMPLACEMENTS) 

ECROU
AUTOBLOQUANT - 5/16

(2 EMPLACEMENTS) / 

I I 
I 

I 

I I L:_ ... 

...... � ...... ...... 

� ............ 

RONDELLE DE SEGUR/TE 17 x 30 
(4 EMPLACEMENTS) 

(2) GD - SUPPORT EN L 66 x 66 x 127 -A100140 

RON DELLE PLATE 8 x 27 
(2 EMPLACEMENTS) 

32 

' 

BOULON HEX 5/16 x 2-3/4 
(2 EMPLACEMENTS) 

\ 
\ 

l 
I 

I 

l:CROU 
(8}AUTOBLOQUANT 

5/16 

(10II 
RONDELLE 

I PLATE8x27 

(4) RON_DELLE f?E 
SECUR/TE 

17 X 30 

BOULON 
(2) HEXAGONAL 

5/16 x 2-3/4 MA/LL ON RAP/DE 
(6) DU CROCHET DE 

BALAN<;;OIRE 
91/2" 

r--
ECROU AUTOBLOQUANT - 5/16
(6 EMPLACEMENTS) 

RON DELLE PLATE 8 x 27 
(6 EMPLACEMENTS) 

MAILLON RAP/DE DU CROCHET
DE BALAN<;OIRE 9 1/2 " 
(6 EMPLACEMENTS) 



ETAPE7 

BOULON WH 5/16 x 1 3/4 
(3 EMPLACEMENTS) 

G 
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(3) BOULON WH 
5/16 X 1 3/4 

(3) 
ECROU A PORTEE 
CYLINDRIQUE WH 

5/16 X 7/8 

ECROU A PORTEE 
CYLINDRIQUE WH 5116 x 7/8 
(3 EMPLACEMENTS) 



(2) 
H7 - PLANCHE AU SOL POUR BANC - W4L07282 
1"x33/B"x16 7/8" (24x86x430) 

ASSEMBLAGE DU BANC 

ETAPE 1 

(2) EJ - SUPPORT EN L 54 x 67 (2) - VERT - A100053 

RONDELLE DE VERROU/LLAGE EXT 12 x 19 
(2 EMPLACEMENTS) 
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\ 
\ 

ECROU A PORTEE CYLINDRIQUE 
WH 5/16 x 7/8 
(2 EMPLACEMENTS) 

(2) ECROLJ.A 
PORTEE 

CYLINDRIQUE 
WH5116x 718 

0 
RONDELLEDE 

(2) VERROU/LLAGE 
EXT12x19 

(2) BOULON WH 
5/16x 1/2 



ASSEMBLAGE DU BANC 

ETAPE 2 

I 
I 

' 

\ 

/2 

HB - MONTANT DE BANC - W4L07284 
(2) 1 "x3 3!8"x11 3/4" (24x86x300)

ECROU ENCASTRE 5116 
(4 EMPLACEMENTS) 

35 

(4) BOULON WH 
5/16 X 1 3/4 

RONDELLEDE 
(4) VERROUILLAGE 

EXT Bx 19 

RONDELLE DE VERROU/LLAGE 
EXT Bx 19 
(4 EMPLACEMENTS) 

BOULON WH 5/16 x 1 3/4 
(4 EMPLACEMENTS) 



(2) H9 - SUPPORT D'ASSISE DU BANC - W4L07283 

1"x3 3!8"x6 112" (24x86x166) 

ASSEMBLAGE DU BANC 

ETAPE 3 

I 
I 

I 
\ 
\ 

\ 
\ \ 

//

--

-------------'----
/ ' 

/
/ ECROU ENCASTRE 5116 '

\(4 EMPLACEMENTS) 

\ 

\ 
\ \

� IG111W,eiiiii 
( 4) BOULON WH 

5/16 X 1 3/4 

RONDELLEDE 
(4) VERROU/LLAGE 

EXT Bx 19 

�
(4) ECROU 

ENCASTRE 5/16 

BOULON WH 5/16 x 1 3/4
(4 EMPLACEMENTS) 

' '
" ,,�/ 

r _ __....--, 

RONDELLE DE VERROU/LLAGE EXT 8 x 19
(4 EMPLACEMENTS) 

\ 

\ 

.....--l-� 

1/' 
' 

l 
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I 

I 



ASSEMBLAGE DU BANC 

ETAPE 4 

I 
I 
I 

( 

I : : I 
M18 • ASS/SE DU BANC· W4L07098 

(Z) 5!B"x3 3/B"x23 112" (16xB6x598)

--------

/,,
,. ..... 
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(8' VIS TETE PLATE PFHI 8 X 1-3/4" 

VIS TETE PLATE PFH 8 x 1-3/4" 
(8 EMPLACEMENTS) 

' 
\ 

\ 
\ 
\ 

) 

� 

PRE-FORER A VEC UN 
FORET 1/8" EN 
UT/LISANT LA CARTE 
M18 COMME MODELE 
POUR RE.DU/RE LA 
DIVISION. LES VIS 
DO/VENT ETRE 
CENTRE.ES DANS LA 
CARTEH9. 



I . . I 
M7 - RAIL DE SOL - W4L07254 

(l) 5/8"x3 3/8"x37 1/4" (16x86x946) 

. 
:I 

E5- MONTANT INFER/EUR - W4L07248 
(2) 1 3/8"x3 3/8"x42 3/4" (36x86x1087) 

ASSEMBLAGE DU FORT 

ETAPE 1 

M2 - PLANCHE AU SOL - W4L07299 
(l) 5!8"x3 3!8"x31 518" (16x86x802) 

H4- RAIL MURAL - W4L07267 
(l) 1"x3 3/8"x35 3/8" (24x86x898) 

ECROU ENCASTRE 5116 
(2 EMPLACEMENTS) 

K2 - PLANCHE MURALE - W4L07316 
(l) 5!8"x5 1!4"x20 118" (16x134x510) 

/. : I 
M9 - PLANCHE AU SOL - W4L 15031 

(l) 5/8"x3 3/8"x31 518" (16x86x802) 

RONDELLEDE 
(14) VERROUILLAGE 

EXT Bx 19 

Jnh 
(16) ECROU 

ENCASTRE 5/16 

(4) 
('2,

1 
VIS TETE PLATE PFH 

I 8 x 1°1/4" 

BOULONWH 
5116 x 2-1/4 

BOULONWH 
5/16 x 2 

BOULONWH 
5116 ,c 11/4 

RONDELLE DE VERROUILLAGE EXT 8 x 19 
(2 EMPLACEMENTS) 

BOULON WH 5/16 x 2

(2 EMPLACEMENTS) 

r---- VEUILLEZ NOTER LES 

VIS TETE PLATE PFH 4 x 1-1/8 " 
(2 EMPLACEMENTS) 

ECROU ENCASTRE 5/16 
(4 EMPLACEMENTS) 

ECROU ENCASTRE 5116 
(10 EMPLACEMENTS) 

RONDELLE DE VERROUILLAGE EXT 8 x 19 
(8 EMPLACEMENTS) 
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EMPLACEMENTS DES TROUS 

RONDELLE DE VERROU/LLAGE EXT 8 x 19 
(4 EMPLACEMENTS) 

BOULON WH 5/16 x 2 1/4 
(4 EMPLACEMENTS) 

BOULON WH 5/16 x11/4 
(4 EMPLACEMENTS) 

BOULON WH 5/16 x 2

(4 EMPLACEMENTS) 



ETAPE 2 

K1 

JS 

c 
K1- ETAGERE DE SERVICE - W4L07271 

(l) 5/8"x5 1i4"x35 3/8" {16x134x898) 

c::::J 

(2) 
JB - SUPPORT D'ETAGERE - W4L07058 
1"x2 3/8"x3 3/8" (24x60x86) 

VIS TETE PLATE PFH 8 x 2 1/2 
(2 EMPLACEMENTS) 
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(2) 

-:::t> 

VIS TETE 
PLATEPFH 

8 X 2 1/2 

�t I> 
(6) VIS TETE 

PLATE PFH 
8 X 1-1/2 " 

VIS TETE PLATE 
PFH 8 x 1-1/2" 
(6 EMPLACEMENTS) 



ETAPE 3 

02 - LATTE VERT/CALE - W4L07056 
(2) 5/8"x1318"x195/8" (16x34x500) 

VIS TETE PLATE PFH 8 x 1-1/8" 
(8 EMPLACEMENTS) 

VIS TETE PLATE PFH 8 x 1-1/8" 
(8 EMPLACEMENTS) 

I· ·I 
M22 - PLANCHE MURALE - W4L07302 

(6) 5!8"x3 3!8"x19 518" (16x86x500) 

40 

• 

• 

• 

• 

t> 

(16) VIS TETE 
PLATEPFH 
8 X 1-1/8 " 



(1) E3 -MONTANT INFER/EUR -W2 A 02877 
1 3!8"x3 3/B"x42 3/4" (36x86x1087) 

E1- MONTANT INFER/EUR -W4L07312 
(l) 13/B"x33/B"x42 3/4" (36x86x1087) 

ETAPE 4 

0 

M6 

M11 - RAIL DE SOL - W4L07275 
(l) 5/B"x3 3/B"x371!4" (16x86x 94 6) 

M1 6-PLANCHE AU SOL -W4L15030 
(l) 5/B"x3 3/B"x35 3/8" (16x86x898) 

I 
MS -PLANCHE AU SOL -W4L 15021 

(l) 5/B"x3 3/B"x23 114" (16x86x591) 

M 6  -PLANCHE AU SOL - W4L 15022 
(l) 5/B"x3 3/B"x23 114" (16x86x591) 

Jih 
(10) ECROU 

ENCASTRE 5/16 

RONDELLEDE 
(10) VERROUILLAGE 

EXT Bx 19 

BOULONWH 
5/16 X 11/4 

(4) BOULON WH 
5/16 X 21/2 

ECROU ENCASTRE 5/16 
(2 EMPLACEMENTS) 

ECROU ENCASTRE 5/16 
(8 EMPLACEMENTS} 

BOULON WH 5/16 x1 1/4 
(4 EMPLACEMENTS) 
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RONDELLE DE 
VERROUILLAGE EXT 8 x 19 
(2 EMPLACEMENTS) 

BOULON WH 5/16 x 2 
(2 EMPLACEMENTS) 

NOTEZ L'EMPLACEMENT 
DES TROUS 

BOULON WH 5/16 x 2 1/2 
(4 EMPLACEMENTS) 

RONDELLE DE 
VERROU/LLAGE EXT 8 x 19 
(8 EMPLACEMENTS) 



ETAPE 5 

BOULON WH 5/16 x11/2 
(2 EMPLACEMENTS) 

RONDELLE DE 
VERROU/LLAGE EXT 8 x 19 

(2 EMPLACEMENTS) 

ECROU ENCASTRE 5/16 
(2 EMPLACEMENTS) 

(2) H5 - CONTREVENTEMENT DE LA PLA TEFORME - W4L07273 
1 "x3 3/8"x18 3/4" (24x86x476) 

N1 - PLANCHE DE SEGUR/TE - W4L07041 
(l) 5/8''x2 3/8"x35 3/8" {16x60x898) 

ECROU 
ENCASTRE 5116 

(2 EMPLACEMENTS) 
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� 

RONDELLEDE 

(4) VERROU/LLAGE 

EXT Bx 19 

(2) BOULON WH 

5/16 X 2 

A � w•w•iliiiii•w>

u 
(2) VIS TIREFOND 

RONDELLE DE WH 1/4 X 1-1/2 

(2) VERROU/LLAGE 

EXT6x 15 

RONDELLE DE VERROUILLAGE EXT 6 x 15 
(2 EMPLACEMENTS) 

VIS TIREFOND WH 1/4 x 1-1/2 
(2 EMPLACEMENTS) 

BOULON WH 5/16 x 2 
(2 EMPLACEMENTS) 

RONDELLE DE 
VERROUILLAGE EXT 8 x 19 
(2 EMPLACEMENTS) 



ETAPE6 

M1 - PLANCHE AU SOL - W4L07252 
(2) 5!8"x3 3!8"x36 118" (16x86x919) 

RONDELLE DE VERROU/LLAGE EXT 8 x 19 
(4 EMPLACEMENTS) 

VIS TIREFOND WH 5/16 x1 1/2 
(4 EMPLACEMENTS) 
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VIS TIREFOND WH 
5/16 x11/2 

(4) RONDELLE DE 
VERROU/LLAGE 
EXT8x 19 



M10 - PLANCHE AU SOL - W4L07286 
(l) 5/8"x3 3/8"x37 1/2" (16x86x951) 

J3 - RAIL D'ECHELLE - W4L07265 
(l) 1"x2 3/8"x46 3/8" (24x60x1177) 

1: :1 11 
� · · •iJ

H1- RAIL DE SOL - W4L07297 
(l) 1"x3 3/8"x36 1/8" (24x86x919) 

ETAPE 7

(1)- SUPPORT EN L 90° - NOIR - A4M00555 

J6 - RAIL D'ECHELLE - W4L 15023
(l) 1"x2 3/8"x46 3/8" (24x60x1177) 

(1) VIS TIREFOND 
WH 5/16 x 2 

(2) BOULON WH
5/16x1 1/2 

(2)BOULON WH ECROU 

5/16 x 1 (4) ENCASTRE 5/16 

(1) VIS TIREFOND 
WH 1/4 x 11/2 

(2) BOU LON WH 
1/4 X 1/2 

BOULON WH 5/16 x 1 
(2 EMPLACEMENTS) 

RONDELLE DE VERROUILLAGE EXT 8 x 1 
(4 EMPLACEMENTS) 

VIS TIREFOND WH 5/16 x 2 1/2 
(1 EMPLACEMENTS) 

VEUILLEZ NOTER LES 

EMPLACEMENTS DES TROUS 

VIS TIREFOND WH 5/16 x 
(1 EMPLACEMENTS) 

RONDELLE DE 
VERROUILLAGE EXT 6 x 15 

(1 EMPLACEMENT) 

VIS TIREFOND WH 1/4 x 1-1/2 
(1 EMPLACEMENT) 

BOULON WH 5/16 x1 1/2 
(2 EMPLACEMENTS) 

RONDELLE DE 
VERROUILLAGE EXT 8 x 19 

(2 EMPLACEMENTS) 

ECROU A PORTEE CYLINDRIQUE WH 1/4 x 5/8 
(2 EMPLACEMENTS) 

0 
(2) ECROU A RONDELLE DE RONDELLE DE RONDELLE DE 

i::��l���IQUE 
(6) vi�,�U/LLAGE(1) vi�7gu1LLAGE (2)V!���U:;�AGE 

WH 1!4x 5/8 

U ENCASTRE 

RONDELLE DE VERROUILLAGE EXT 8 x 15 
(2 EMPLACEMENTS) 

SUPPORT EN L 90 ° - NOIR 
(1 EMPLACEMENT) 
A L'INTERIEUR DU CADRE 
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ETAPEB 

H2 - RAIL DE SOL - W4L07251 
(l) 1"x3 3/8"x36 1/8" (24x86x919)

11 , 

11 • 

J2 - RAIL D'ECHELLE - W4L07287 
(l) 1 "x2 3!8"x46 3/8" (24x60x1177) 

Jl - RAIL D'ECHELLE - W4L07268 
(l) 1"x2 3!8"x46 3/8" (24x60x1177) 

(2) VIS TIREFOND WH 

5/16 X 2 1/2 

VEUILLEZ NOTER LES 
EMPLACEMENTS DES TROUS 

RONDELLE DE 
(2) VERROUILLAGE 

EXT8x19 

1> 

RONDELLEDE 
(2) VERROU/LLAGE 

EXT6x 15 

(2) VIS TIREFOND WH 

1/4 X 1-1/2 

RONDELLE DE 
VERROUILLAGE EXT 8 x 19 
(2 EMPLACEMENTS) 

VIS TIREFOND WH 5/16 x 2 1/2 
(2 EMPLACEMENTS) 

RONDELLE DE VERROUILLAGE EXT 6 x 15 
(2 EMPLACEMENTS) 
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VIS TIREFOND WH 1/4 x 1-1/2 
(2 EMPLACEMENTS) 



(2) H5 - CONTREVENTEMENT DE LA PLA TEFORME - W4L07273 
1"x3 3i8"x18 3/4" (24x86x476) 

H3 - SUPPORT DE SOL - W4L07255 
(l} 1"x33/B"x36 1/8" (24x86x919) 

ETAPE9 

VIS TETE PLATE PFH 8 x 2 1/2 
(4 EMPLACEMENTS) 

0 (21 ECROU (2) 
I ENCASTRE 5/16 

VIS TIREFOND 
WH 1/4 x 1-1/2 

RONDELLEDE 
(2) VERROUILLAGE 

EXT6x 15 

RONDELLEDE 
(2) VERROUILLAGE 

EXT Bx 19 
(4) 

121 BOULON WH 
I• I 5/16x 13/4 

VIS TETE 
PLATEPFH 
8 X 2 1/2 

I> 

RONDELLE DE VERROUILLAGE EXT 8 x 19 

ECRO 
(2 EMPLACEMENTS) 

ENCAS 

VIS TIREFOND WH 1/4 x 1-1/2 
(2 EMPLACEMENTS) 

RONDELLE DE VERROUILLAGE EXT 6 x 15 
(2 EMPLACEMENTS) 
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BOULON WH 5/16 x 1 3/4 
(2 EMPLACEMENTS) 



E6- MONTANT SUPER/EUR - W4L07289 
(l) 13/B"x33/B"x38 718" (36x86x989) 

E11- MONTANT SUPER/EUR- W4L07307 
(l) 1 3/8''x33/8"x38 718" (36x86x989) 

E2- MONTANT SUPER/EUR - W4L07308 
(l) 13/8"x33/8"x38 718" (36x86x989) 

E4- MONTANT SUPER/EUR - W4L07298 
(l) 1 3/8"x3 3/8"x38 718" (36x86x989) 

ETAPE 10 
VEUILLEZ NOTER LES 
EMPLACEMENTS DES TROUS 
4X RONDELLEDE 

(8) VERROUILLAGE 
EXT 
Bx 19 

ilih 
(4) ECROU 

ENCASTRE 5/16 

VIS TIREFOND WH 5/16 x 2 1/2 
(3 EMPLACEMENTS) 

ECROU ENCASTRE 5116 
(4 EMPLACEMENTS) 

/ 
/ 

(3) VIS TIREFOND 
WH 5/16 x 2 1/2 

(4) BOULON WH 
5/16x 2 

(1) VIS TIREFOND 
WH5/16x2 

BOULON WH 
5/16 X 2 
(4 EMPLACEMENTS) ' 

\ RONDELLE DE 

VIS TIREFOND WH 5/16 x 2 
(1 EMPLACEMENT) 
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VERROUILLAGE EXT 8 x 19 
(8 EMPLACEMENTS) 



- -

(2) FP1 -PANNEAU DE PLANCHER - W 2A02023 
11/4"x17"x37 1/4" (32x432x946) 

ETAPE 11 

1'-4" 
[407 mm] 

VIS TETE 8x1-1/4" 

NOTEZ 
L'EMPLACEMENT 

DU TROU 

VIS TETE PLATE PFH 
8x1-1/4" (1 EMPLACEMENTS) 

0 
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M17-PLANCHE DE PLANCHER - W4L 12364 
(l) 5/B"x3 3/B"x37 1/4" (16x86x946) 

�--.,, 
(32) VIS TETE 

PLATEPFH 
8 X 1-1/2" 

VIS TETE 
(1) PLATE PFH 

Bx1-1/4" 

VIS TETE PLATE PFH 8 x 1-1/2" 
(32 EMPLACEMENTS) 

0 

0 



� 
_,,A: : :1 

LE TROU VA VERS LE HAUT M13-PLANCHE DE TOIT-W4L15026 
(2) 5/B"x3 3/B"x27 7/8" (16x86x709) 

ETAPE 12 

ECROU ENCASTRE 5116 
(8 EMPLACEMENTS) 
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H10 -SUPPORT DE TOIT -W4L 15027 
(l) 1"x3 3/8"x29 1/2" (24x86x748) 

RONDELLEDE 
(8) VERROUILLAGE 

EXT Bx 19 

�

(4) BOULON WH 
5/16 X 2 

(4) BOULON WH 
5/16 X 11/2 

(81 ECROU ENCASTRE 
'I 5/16 

LE TROU VA VERS LES DEUX FINS 

BOULON WH 5/16 x 2 
(4 EMPLACEMENTS) 

RONDELLE DE 
VERROU/LLAGE EXT 8 x 19 
(8 EMPLACEMENTS) 

BOULON WH 5/16 x1 1/2 
(4 EMPLACEMENTS) 



�
VEUILLEZ NOTER LES EMPLACEMENTS DES TROUS 

� TROUS VERS LE HAUT J\.

1:: 0 1 1 ° �:1 1 :
t\, 

(lr10 - SUPPORT DE TOIT - W4L 15027 
1"x3 3/8"x29 1/2" (24x86x748) 

H12 - PLANCHE DE TOIT - W4L 15025 
C2l 1"x3 3/8"x27 718" (24x86x709) 

ETAPE 13 
RONDELLE DE VERROU/LLAGE EXT 8 x 19 
(4 EMPLACEMENTS) 

BOULON WH 5/16 x 2 1/4 
(4 EMPLACEMENTS) 

ECROU ENCASTRE 5/16 
(4 EMPLACEMENTS) 

I 
I 

�
VEUILLEZ NOTER LES I 
EMPLACEMENTS DES 

TROU 
RONDELLE DE VERROUILLAGE EXT 8 x 19 
(4 EMPLACEMENTS) 

BOULON WH 5/16 x 1 3/4 
(4 EMPLACEMENTS) 

BOULON WH 5/16 x 2 1/4 
(4 EMPLACEMENTS) 

(If/ 1 - RAIL MURAL - W4L 15024 
1"x3 3/8"x35 3/8" (24x86x898) 

RONDELLE DE 
(12}VERROU/LLAGE 

8x19 

�
(12) ECROU ENCASTRE 

5/16 

(81 BOULON WH 
'I 5/16x2 1/4 

(4) BOULON WH 

5/16x1 3/4 

ECROU 
ENCASTRE 5/16 

\ (4 EMPLACEMENTS)
\ 

RONDELLE DE VERROUILLAGE EXT 8 x 19 
ECROU 

ENCASTRE 5/16 
(4 EMPLACEMENTS) 

(4 EMPLACEMENTS) 

ECROUS ENCASTRES A L'EXTERIEUR DE LA 
PLANCHE A GET EMPLACEMENT UNIQUEMENT. 
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ETAPE 14 

MB - PLANCHE MURALE - W4L07269 
(l) 5!8"x3 3!8"x36 118" (16x86x919) 

M21 - PLANCHE MURALE - W4L07315 
(l) 5i8"x3 3!8"x36 118" (16x86x919) 

-- -- 1 '-5 112" 
{443 mm] 

VEUILLEZ 

NOTER LES 

EMPLACEMENTS 

DES TROUS 

---------� --1'-63/4" 
{476 mm] 

VIS TIREFOND WH 5/16 x 2 
(4 EMPLACEMENTS) 

RONDELLE DE 
(4) VERROUILLAGE 

EXT8x19 

RONDELLE DE VERROU/LLAGE EXT 8 x 19 
(4 EMPLACEMENTS) 
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(4) VIS TIREFOND 
WH5/16x2 



(2) 
H6 - CONTREVENTEMENT DE LA PLA TEFORME - W4L07276 
1"x3 3/8"x13 3/4" (24x86x350) 

ETAPE 15 

VIS TIREFOND WH 1/4 x 1-1/2 
(2 EMPLACEMENTS) 

RONDELLE DE 
VERROUILLAGE EXT 8 x 19 

(4 EMPLACEMENTS) 

BOULON WH 5/16 x 1 3/4 
(4 EMPLACEMENTS) 

ECROU ENCASTRE 5/16 
(4 EMPLACEMENTS) 0 

0 
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RONDELLEDE 
(4) VERROUILLAGE 

EXT Bx 19 

(4) BOULON WH 
5/16 X 1 3/4 

(211 VIS TIREFOND 

(2, IRONDELLE DE I WH 1/4 x 11/2 I VERROUILLAGE 
EXT6x 15 

ili1 
(41 ECROU ENCASTRE 

'J 5/16 

RONDELLE DE VERROUILLAGE EXT 6 x 15 
(2 EMPLACEMENTS) 

0 



Lh 
�

UVA VERSLEHAUT 

I' �1 
�---------� 

(6) - SUPPORT EN L 90° (6) - NOIR - A4M00555 

M12 • SUPPORT DE BACHE· W4L15033 
(2) 5/8"x3 3/8"x37 3/4" (16x86x959) 

ETAPE 16 

RONDELLE DE VERROUILLAGE EXT 8 x 15 
(2 EMPLACEMENTS) 

ECROU A PORTEE 
CYLINDRIQUE WH 1/4 x 5/8 

(2 EMPLACEMENTS) 

SUPPORT EN L go0 

- NOIR
(2 EMPLACEMENTS) 

BOULON WH 1/4 x 5/8 
(2 EMPLACEMENTS) 

SUPPORT EN L 
go0 

- NOIR 
(2 EMPLACEMENTS)
RONDELLE DE 

VERROU/LLAGE 
EXT8x 15 

(2 EMPLACEMENTS) 

ECROU A PORTE 
CYL/NDRIQUE 

1/4 X 5/8 

(2 EMPLACEMENTS) 

ECROU 
ENCASTRE - 1/4" 

(2 EMPLACEMENTS) 

BOULON WH 1/4 x 5/8 
(2 EMPLACEMENTS) 

(1) M14 • SUPPORT DE BACHE- W4L15028 
5/8"x3 3/8"x36 1/8" (16x86x919) 

ECROU ENCASTRE - 114 " 
(2 EMPLACEMENTS) 

BOULON WH 1/4 x 518 
(2 EMPLACEMENTS) 

Lh 

� 
(10) BOULON WH 

1/4x 5/8 

TROUS VERS LE HAUT
DES DEUX COTES 
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0- �
(2) BOULON WH 

(6) 
ECROUA 

1/4 X 1/2 PORTEE 

(6) 

CYLINDRIQUE 

0
WH 1/4x5/8 

a1m 
RONDELLEDE 

(6) ECROU 
EN CASTRE-VERROUILLAGE 

EXT8x15 1/4" 

BOULON WH 1/4 x 1/2 
(2 EMPLACEMENTS) 

SUPPORT EN L go0 

- NOIR 
(2 EMPLACEMENTS)

ECROU ENCASTRE - 114 "
(2 EMPLACEMENTS) 

RONDELLE DE 
VERROUILLAGE 
EXT8x15 
(2 EMPLACEMENTS) 

ECROU A PORTEE 
CYLINDRIQUE 
1/4 X 5/8 
(2 EMPLACEMENTS) 

BOULON WH 1/4 x 5/8 
(2 EMPLACEMENTS) 



ETAPE 17 

- BACHE DU FORT - A6P00351 
(l) 1/32"x36 1/8"x971!2" (.32x919x2475) 

BACHE DU FORT 
(1 EMPLACEMENT) 
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VIS TETE BOMBEE 
PWH Bx 5/8 

(6 EMPLACEMENTS) 

VIS TETE 
(6) BOMBEE PWH 

8x5/8 



ETAPE19

[ 
J M19 • RAIL MURAL • W4L07306

Nt • PLANCHE DE .,,CURtr,; · W4L0704t

(I J s.,·;, 3'8"x3s 3'8" /16xs,,..,J

I 1 ! 5m"x2 3'8'X35 3'8" /16xaox898;

f=CRou ENCASTRE 5116(4 EMPLACEMENTS)

RONDELLE DEVERROU!LLAGE EXT 8 x 19(4 EMPLACEMENTS)
BOULON WH 5116 x 2(4 EMPLACEMENTS)

ss 

• 

• 

(4) BOULONWH 5116x 2 

(4) ECRou 
ENCASTRE 5116 

(41 RONDELL£ DE I VERROU!LLAGE EXT Bx 19 



ETAPE 19 

l M20 - RAIL MURAL - W4L07309 
( ) 5/8"x3 3/8"x37 1/2" (16x86x951) 

RONDELLEDE 
VERROU/LLAGE EXT 8 x 19 

(4 EMPLACEMENTS) 

VIS TIREFOND WH 5/16 x 2 

(4 EMPLACEMENTS) 

56 

(l) 
N2 - PLANCHE DE SEGUR/TE- W4L07263 

5/8"x2 3/8"x37 1/2" (16x60x951) 

(4) VIS TIREFOND 
WH 5/16 x2

RONDELLE DE 
(4) VERROUILLAGE 

EXT Bx 19 



03 - PLANGHE DE SEGUR/TE - W4L07093 
(l) 5!8"x1 3,'8"x35 3/8" (16x34x898)

ETAPE 20 

M19 - RAIL MURAL - W4L07306 

(l) 5/B"x3 3/8"x35 318" (16x86x898)

57 

N1 - PLANGHE DE SEGUR/TE - W4L07041 

(l) 5/8"x2 3/8"x35 3/8" {16x60x898)

� �
I� ;J 

(4) BOULONWH 

(4) ECROU 5/16 X 2 

ENCASTRE 5/16 

@�· I> 

(2) VIS TETE 

PLATEPFH 

RONDELLEDE (4) 
VERROU/LLAGE 

Bx 1-1/8" 

VIS TfTE PLATE PFH 8 x 1-1/8" 
(2 EMPLACEMENTS) 

EXT8x 19 

RONDELLE DE VERROUILLAGE EXT 8 x 19 
(4 EMPLACEMENTS) 

BOULON WH 5/16 x 2 
(4 EMPLACEMENTS) 

fCROU ENCASTRf 5/16 
(4 EMPLACEMENTS) 



ETAPE 21 

J1 - PLANCHE MURALE - W4L07288 
( 1) 1 "x2 3!B"x36 5/8" (24x6Dx930)

ECROU ENCASTRE 5116 
(1 EMPLACEMENT) 

RONDELLE DE VERROU/LLAGE EXT 8 x 19 
(1 EMPLACEMENT) 

BOULON WH 5/16 x1 1/2 
(1 EMPLACEMENT) 

BOULON WH 1/4 x 5/8 
(1 EMPLACEMENT) 

RONDELLE DE 
VERROU/LLAGE EXT 8 x 15 

(1 EMPLACEMENT) 

ECROU A PORTEE 
CYLINDRIQUE WH 1/4 x 5/8 

(1 EMPLACEMENT) 

SUPPORT EN L 90
° 

- NOIR 
(1 EMPLACEMENT) 

ECROU ENCASTRE - 1/4 " 
(1 EMPLACEMENT) 
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(1) - SUPPORT EN L 90
° 

- NOIR-A4M00555

(1) ECROU A PORTEE 
CYLINDRIQUE WH 

1/4 X 5/8 

(1) VERROU/LLAGE 
RONDELLE DE 

� EXT Bx 19 

0 (1) ECROU . 
ENCASTRE 
5/16 , ln7, 

RONDELLE DE i±1=d.b!Jl 

BOULONWH 
(1) 5!16x 1112 

(1) VERROUILLAGE 
EXT8x15 

(1) ECROU 

BOULON WH 1/4 x 5/8 
(1 EMPLACEMENT) 

ENCASTRE -1/4 



01 - LATTE VERT/CALE - W4L07517 
(Z) 5/8"x1 3/8"x18 318" (16x34x466) 

ETAPE 22 

--;-...

• 
. . 

• 
. . 

....::.. 

VIS TETE PLATE PFH 8 x 1-1/8" 
(20 EMPLACEMENTS) 

I· ·I 
M23 -PLANCHE MURALE - W4L07314 K3 _ PLANCHE MURALE - W4L07303 (6) 5!8"x3 3/8"x18 3/8" (16x86x466) (l) 5!8"x5 1/4"x18 3/8" (16x134x466) 

I: 

-
HAUT 

. . . 

. . - • 

� r 
7/8" 
[22 mm] 
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�== 
(20) VIS TETE 

PLATEPFH 
8 X 1-1/8" 



ETAPE 23 

{ 

N4 - LATTE VERT/CALE - W4L07301 
(3) 5IB"x2 3/B"x18 318" (16x60x466} 

--J> 

� 2 118" (3 ESPACES) 
I [53 mm} 

(6) VIS TETE 
PLATEPFH 
8 X 1-1/8" 

7/8" 
[22 mm} 

t 

60 

VIS TETE PLATE PFH 8 x 1-1/8" 
(6 EMPLACEMENTS) 



ETAPE 24 

.., 
• 

�
., 

- .,
t) ., 

-
� • • 
J;; 

-v � -

j �· 

� -
�� � -

I'-

Q 
r------ -

-
- - -- -

-
Q 

,
I
D

\ 

Q 

' \\ 

\\ 
0 

-.......... 

N4 - LATTE VERT/CALE - W4L07301 
(6) 5!8"x_2 3!8"x18 3!8" {16x60x466) 

2" 
[52mm} 

718" 
[22 mm} 

\\ 

1-, - -c... - -- - • 
� EMPLACEMENTS 

', 
,- �

.. v 
1--" 

II'-

'I"-- . 
r--. 

I'-- VIS TETE PLATE PFH 8 
(12 EMPLACEMENTS) 

- -
�I 

- ... --i- - i--- .. 
�

- • 
../ 

-- ---
0::. 

G 

�\ G Ci 

\ 
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�c = 

(12) VIS TETE 
PLATEPFH 
8 X 1-1/8" 

X 1-1/8" 



ETAPE 25 

3/8" 
{11 mm] 

t 

2 118" ---l 
[53 mm] I 

• 

.. 

.. 

n 

. 

-

... 

• 

� 

(1) ARDD/SE AVEC LOGO-A4M00704 
1 "x15 3/4"x20 1/4" (25x400x514) 

(4) VIS TETE 
BOMBEEPWH 
8 X 1-1/2 

ARDOISE AVEC LOGO 
(1 EMPLACEMENT) 

62 

VIS TETE BOMBEE PWH 8 x 1-1/2" 
(4 EMPLACEMENTS) 

• 

0 



ETAPE 26 

1112 1 
10 ·�2 

• 9 ..,.... 3 ° 
8 4 

7 6 5 

(1) FL-HORLOGE-A100078 

HORLOGE 

I· 

(1) T1 - PLANCHE DE FIXA T/ON - W4L07518 
1"x1 3/B"x4 314" (24x34x120) 

( 1) LN-TELESCOPE - A6P00096 

�::i:::•==1> 
(1 EMPLACEMENT) 

TELESCOPE 
(1 EMPLACEMENT) ( 4) VIS TETE PLATE 

PFH 8 x 1-112" 

VIS TETE BOMBEE 
PWH 8 x 5/8 

(2 EMPLACEMENTS) 

\ 
\ 

VIS TETE PLATE 
PFH 8 x 1-1/2" 

(4 EMPLACEMENTS) 
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--,--
1 
I 

(2\ VIS TETE 
I BOMBEEPWH 

8x5/8 



ÉTAPE 27

POIGNÉE EN PLASTIQUE VERT
(2 EMPLACEMENTS) 

RON DELLE PLATE 9 x 18
(4 EMPLACEMENTS) 

RONDELLE DE VERROUILLAGE
INT 8 x 15

(4 EMPLACEMENTS)

VIS AUTOTARAUDEUSE 14 x 2
 (2 EMPLACEMENTS) 

BOULON PTH 1/4 x 1 1/4
(2 EMPLACEMENTS)

ÉCROU ENCASTRÉ 1/4"
(2 EMPLACEMENTS)

(2) - POIGNÉE EN PLASTIQUE VERT - A100028

ÉCROU 
ENCASTRÉ - 1/4"

(2)

RONDELLE 
PLATE 9x18

RONDELLE 
VERROUILLAGE 
INT 8x15

BOULON PTH 
1/4 x 1-1/4

VIS 
AUTOTARAUDEUSE 
14 x 2

(4)

(4)

(2)

(2)



ETAPE 28 

J4-PLANCHE D'AUVENT -W4L 15019(2) 1"x2 3!8"x14 1/8" (24x60x358) 
J5 -SUPPORT D'AUVENT -W4L06908 

<2) 1"x2 3!8"x11 314" (24x60x298) 

(2) 
T2 -PLANCHE DE SEGUR/TE - W4L 12369 Nl -PLANCHE D'AUVENT -W4L 15020 
1 "x1 3/8"x15 112" (24x34x394) (l) 5!8"x2 3!8"x28 5/8" (16x60x726) 

(2) - SUPPORT EN L 90° - NOIR -A4M00555 

ECROU A PORTE E (2) CYLINDRIQUE WH 
1/4 X 5/8 

(4) VIS TETE 
PLATEPFH 
Bx2 

0 
RONDELLE DE RONDELLE DE 

(2'1 VERROUILLAGE (4) VERROU/LLAGE 
I EXT EXT 

Bx15 Bx19 

� 
RONDELLEDE (2) ECROU 

ENCASTRE-
1/4" 

(2) �i�ROUILLAGE 

6x 15 

VIS TETE PLATE PFH 8 x 2 
(4 EMPLACEMENTS) 

BOULON WH 1/4 x 5/8 
(4 EMPLACEMENTS) 

ECROU ENCASTRE - 114" 
(2 EMPLACEMENTS) 

ECROU A PORTEE 
CYLINDRIQUE WH 1/4 x 5/8 
(2 EMPLACEMENTS) 

RONDELLE DE 
VERROUILLAGE EXT 8 x 15 
(2 EMPLACEMENTS) 

SUPPORT EN L 90
° 

- NOIR 
(2 EMPLACEMENTS) 

RONDELLE DE 
VERROUILLAGE EXT 6 x 15 
(2 EMPLACEMENTS) 

VIS TIREFOND WH 5/16 x 2 
(4 EMPLACEMENTS) 

JS VIS TIREFOND WH 1/4 x 1-1/2 

RONDELLE DE VERROUILLAGE EXT 8 x 19 
(4 EMPLACEMENTS) 
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(2 EMPLACEMENTS) 



- AUVENT - A6P00352 

(l) 1!32"x26 5/B"x33" (.32x676x837) 

E.TAPE 29 

VIS TETE PLATE PFH 8 x 1-1/8" 
(4 EMPLACEMENTS) 

\ 
\ 

AUVENT 
(1 EMPLACEMENT) 

04 - PLANCHE D'AUVENT - W4L07053 
(l) 5!8"x1 3!8"x26 5/8" (16x34x676) 

�c ::,> 

(4) VIS TETE 
PLATE PFH 
8 X 1-1/8" 

� 
(4) VIS TETE 

BOMBEEPWH 
8 X 5/8 

LE BORD INFER/EUR 
DE L'AUVENT 
ENVELOPPE LA 
PLANCHE N7. 

- CF.ILLETS DE CE COTE

VIS TETE BOMBEE PWH 8 x 5/8 
(4 EMPLACEMENTS) 

)' 
LE BORD SUPER/EUR DE L 'AUVENT SE 
PLACE ENTRE LES PLANCHES N1 et 04. 

/ 
/ 
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I: 
M4-ECHELON- W4L15032 

(S) 5!8"x3 3JB"x19 114" (16x86x489) 
M3 - ECHELON - W4L07520 

(l) 5/8"x3 3/8"x19 1/4" (16x86x489) 

ETAPE 30 

5 EMPLACEMENTS 

0 

0 0-----------@ 

Ill 

VIS TETE PLATE PFH 4 x 1-1/8" 
(24 EMPLACEMENTS) 

VEUILLEZ NOTER LES 
POSITIONS DES TROUS 

ECROU ENCASTRE - 1/4 
(10 EMPLACEMENTS) AU DOS DE LA PLANCHE 

0 

0 

e------® 

0 

I 

&--@ 

0 
-
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VIS TETE 
(24) PLATEPFH 

Bx 1-114" 

(10) ECROU 
ENCASTRE - 1/4 



(3) - PRISE HC VERTE No 1 -A6P00036

ETAPE 31 

RONDELLE DE 
VERROUILLAGE INT 8 x 15 

(10 EMPLACEMENTS) 

BOULON PTH 1/4 x 3/4 
(10 EMPLACEMENTS) 

PRISE HC VERTE No 2 

(2) - PRISE HC VERTE No 2 -A6P00037 
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( 10) BOULON PTH 
1/4 X 3/4 

(10 \ RONDELLE DE 
I VERROUILLAGE 

INT8x15 



ETAPE 32 

BOULON WH 5/16 x 1/2 
(2 EMPLACEMENTS) 

(1) ASSEMBLAGE DU BANC 

ASSEMBLAGE DU BANC 
(1 EMPLACEMENT) 

69 

(2) BOULON WH 
5/16 X 1/2 



ETAPE 33 

(1) - ETIQUETTE DE REVISION« A» (1) -A100314

ETIQUETTE DE REVISION « A »
(1 EMPLACEMENT) 

VIS TETE BOMBEE PWH 8 x 5/8 
(2 EMPLACEMENTS) 
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(2) VIS TETE 
BOMBEEPWH 
Bx 5/8 



(1) ASSEMBLAGE DE LA POUTRE 

ETAPE 34 

RONDELLE PLATE 8 x 27 
(4 EMPLACEMENTS) 

RONDELLE FENDUE 5/16 
(4 EMPLACEMENTS) 

BOULON HEX 5/16 x 1-114 
(4 EMPLACEMENTS) 

ASSEMBLAGE DE LA POUTRE 
(1 EMPLACEMENT) 
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( 4) RONDELLE 
PLATE Bx 27 

(4) RONDELLE 

FENDUE 5/16 

BOULON 
( 4) HEXAGONAL 

5/16 X 11/4 

�
(4) ECROU 

ENCASTRE 5/16 

ECROU ENCASTRE 5116 
(4 EMPLACEMENTS) 



(4) -CHAINE VERTE 51,25 "[130, 1 CM] -A100068

(2) -CHAiNE VERTE 31 "[78,7 CM] -A100177

gg 
(1) -TRAPEZE JAUNE-A6P00034

(2) -SIEGE DE BALAN<;OIRE VERT (2) 22 "[55,8 CM] - A6P00054 (6) -MAILLON RAP/DE -A100069

ETAPE 35 

SERREZLE 

MAILLON RAP/OE 

CHATNE VERTE 78, 7 CM (31 ") 
(2 EMPLACEMENTS) INSEREZ LA CHAlNE 

DANS LE MAILLON 

RAP/DE CHAlNE VERTE 130, 1 CM (51,25 '? 
(4 EMPLACEMENTS) 

TRAPEZE JAUNE 
(1 EMPLACEMENT) 

MAILLON RAP/DE 
(6 EMPLACEMENTS) 

SIEGE DE BALAN9OIRE VERT 22 "[55,8 CM] 
(2 EMPLACEMENTS) 
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ETAPE 36 

5 3/4" 
{145 mm} 

4 1/8" 
[105 mm} 

0 

BOULON WH 5/16 x 1/2 
(2 EMPLACEMENTS) 

s 

•• 

(1) ASSEMBLAGE DU TOBOGGAN 

______ ,..__ 3 5/8" 
[92 mm} 

1 1/8" 
[30 mm} 

(2) BOULON WH 
5/16 X 1/2 

Jili 
(2) ECROU 

ENCASTRE 5/16 

PERCEZ DES TROUS DE 3/8 POUCES 
2X 

.,,,..,,,. 
.,,,.,,,.,,,....,,,. 

.,,,./' 

ECROU ENCASTRE 5116 
(2 EMPLACEMENTS) 
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.,,,..,,,./'
.,,,. 

ASSEMBLAGE DU TOBOGGAN 
(1 EMPLACEMENT) 



ETAPE 37 

0 (3) - BARRE DE RENFORT DE PIQUET - A4M00527

ENFONCEZ LES PIQUETS DE SOL A UN ANGLE APPROX/MA TIF DE 45 DEGRES AUX 
ENDROITS ILLUSTRES. 
EN UTJLISANT DES PJQUETS DE SOL COMME GUIDES, PERCEZ DES TROUS DE 7/16 "
[1, 1 CM] DE DIAMETRE. 

REMARQUE: 
LA NON-UTILISATION DE PJQUETS DE SOL PEUT ANNULER LA GARANTIE ET CAUSER 
DES BLESSURES! 

RONDELLE DE 
VERROUILLAGE EXT 12 x 19 
(2 EMPLACEMENTS) 

BOULON WH 5/16 x 1/2 
(2 EMPLACEMENTS) 

BARRE DE RENFORT DE PIQUET 
(3 EMPLACEMENTS) 

(2) !�ULON 

RONDELLE DE 5116 x 1/2 
(21 VERROUILLAGE 

I EXT 
12 X 19 

ECROU A PORTEE 
(2) CYLINDRIQUE WH 

5/16 X 7/8 

ECROU A PORTEE CYLINDRIQUE WH 5/16 x 7/8 
(2 EMPLACEMENTS} 
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ETAPE 38 

0 (4) - BARRE DE RENFORT DE PIQUET (4) -A4M00527

ENFONCEZ LES PIQUETS DE SOL A UN ANGLE APPROX/MA TIF DE 45 DEGRES AUX 
ENDROITS ILLUSTRES. 
EN UTILISANT DES PIQUETS DE SOL COMME GUIDES, PERCEZ DES TROUS DE 7/16 "
[1, 1 CM] DE DIAMETRE. 

REMARQUE: 
LA NON-UT/LISA TION DE PIQUETS DE SOL PEUT ANNULER LA GARANTIE ET CAUSER 
DES BLESSURES! 

RONDELLE DE VERROUILLAGE EXT 12 x 19 
(4 EMPLACEMENTS) 

BOULON WH 5/16 x 1/2 
(4 EMPLACEMENTS) 

� 
(4) BOULON WH 

5/16x 1/2 
RONDELLEDE 

(4) VERROUILLAGE 
� EXT 

12 X 19 

ECROU A PORTEE 
( 4) CYLINDRIQUE WH 

5/16 X 5/8 

BOULON WH 5/16 x 1/2 
(4 EMPLACEMENTS) 

BARRE DE RENFORT DE PIQUET 
(4 EMPLACEMENTS) 

DERN/ERE ETAPE 

VERIFIEZ QUE TOUS LES BOULONS, VIS ET ECROUS SONT BIEN SERRES, ASSUREZ-VOUS QUE TOUTES 
LES PLANCHES SONT FIXEES ET QUE L 'ENSEMBLE DE LA BALAN<;OIRE EST A NIVEAU. 

PROFITEZ DE VOTRE NOUVELLE BALAN<;OIRE! 
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